
 

EL    EL 

EL



 

EL 1   EL 

 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Βρυξέλλες, 15.4.2010 
COM(2010)152 τελικό 

2010/0082 (NLE) 

  

Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την υπογραφή, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της σύµβασης για τη 
διατήρηση και διαχείριση των αλιευτικών πόρων της ανοικτής θάλασσας στον Νότιο 

Ειρηνικό Ωκεανό 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

Το 2006, οι κυβερνήσεις της Αυστραλίας, της Χιλής και της Νέας Ζηλανδίας ανέλαβαν την 
πρωτοβουλία να κινήσουν τη διαδικασία ∆ιεθνών ∆ιαβουλεύσεων για την ίδρυση της 
Περιφερειακής Οργάνωσης ∆ιαχείρισης της Αλιείας Νοτίου Ειρηνικού (SPRFMO). Σκοπός 
των διαβουλεύσεων ήταν η συνεργασία για την κάλυψη του κενού που υπήρχε στη διατήρηση 
και διαχείριση σε διεθνές επίπεδο των µη άκρως µεταναστευτικών ειδών ιχθύων και στην 
προστασία της βιοποικιλότητας του θαλάσσιου περιβάλλοντος στις περιοχές της ανοικτής 
θάλασσας του Νότιου Ειρηνικού Ωκεανού, σύµφωνα µε το διεθνές δίκαιο και τη βέλτιστη 
πρακτική. 

Η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει αλιευτικά συµφέροντα στον Νότιο Ειρηνικό και, ως εκ τούτου, 
υποχρεούται, σύµφωνα µε τη σύµβαση του ΟΗΕ για το δίκαιο της θάλασσας, να 
συνεργάζεται µε άλλα ενδιαφερόµενα µέρη για τη διαχείριση και διατήρηση των πόρων της 
περιοχής. 

Η Ένωση συµµετέσχε στη διαδικασία αυτή εξ αρχής και διαδραµάτισε ενεργό και 
εποικοδοµητικό ρόλο. Το κείµενο της σύµβασης συµφωνήθηκε τον Νοέµβριο του 2009 και η 
προθεσµία υπογραφής έχει αρχίσει την 1η Φεβρουαρίου 2010. Είναι ευκταίο η Ένωση να 
υπογράψει τη σύµβαση στο αµέσως προσεχές µέλλον, ώστε να αποδείξει την ηγετική της 
θέση και την ισχυρή υποστήριξή της στην ίδρυση της εν λόγω ΠΟ∆Α (Περιφερειακής 
Οργάνωσης ∆ιαχείρισης της Αλιείας). 
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2010/0082 (NLE) 

Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την υπογραφή, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της σύµβασης για τη 
διατήρηση και διαχείριση των αλιευτικών πόρων της ανοικτής θάλασσας στον Νότιο 

Ειρηνικό Ωκεανό 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 43 σε συνδυασµό 
µε το άρθρο 218 παράγραφος 5, 

την πρόταση της Επιτροπής1, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η Ένωση είναι αρµόδια για τη θέσπιση µέτρων διατήρησης και διαχείρισης των 
αλιευτικών πόρων και για τη σύναψη συµφωνιών µε άλλες χώρες και διεθνείς 
οργανισµούς. 

(2) Η Ένωση είναι συµβαλλόµενο µέρος της σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών για το 
δίκαιο της θάλασσας, η οποία υποχρεώνει όλα τα µέλη της διεθνούς κοινότητας να 
συνεργάζονται για τη διατήρηση και διαχείριση των θαλάσσιων βιολογικών πόρων. 

(3) Η Ένωση έχει επικυρώσει τη συµφωνία για την εφαρµογή των διατάξεων της 
σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών για το δίκαιο της θάλασσας, της 10ης ∆εκεµβρίου 
1982, όσον αφορά τη διατήρηση και διαχείριση των αλληλεπικαλυπτόµενων και των 
άκρως µεταναστευτικών αποθεµάτων ιχθύων. 

(4) Η Ένωση συµµετέσχε στις διαβουλεύσεις για την ίδρυση της Περιφερειακής 
Οργάνωσης ∆ιαχείρισης της Αλιείας (ΠΟ∆Α) στον Νότιο Ειρηνικό για τους 
αλιευτικούς πόρους που δεν καλύπτονται ήδη από υπάρχουσα ΠΟ∆Α. Οι 
συµµετέχοντες ενέκριναν στο Ώκλαντ της Νέας Ζηλανδίας, στις 14 Νοεµβρίου 2009, 
το κείµενο της σύµβασης για τη διατήρηση και τη διαχείριση των αλιευτικών πόρων 
της ανοικτής θάλασσας στον Νότιο Ειρηνικό Ωκεανό. 

(5) Στόχος της παρούσας σύµβασης είναι να διασφαλίσει την µακροπρόθεσµη διατήρηση 
και βιώσιµη χρήση των αλιευτικών πόρων στην περιοχή της σύµβασης µέσω της 
αποτελεσµατικής εφαρµογής της, µε την επιφύλαξη της έκδοσης απόφασης του 
Συµβουλίου σχετικά µε την επικύρωση της εν λόγω σύµβασης. 

                                                 
1 ΕΕ C […] της […], σ. […]. 
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(6) Σκάφη υπό σηµαία κρατών µελών της Ένωσης αλιεύουν στην περιοχή της σύµβασης 
και είναι προς το συµφέρον της Ένωσης να διαδραµατίσει ουσιαστικό ρόλο στην 
εφαρµογή της σύµβασης. Ως εκ τούτου, είναι ευκταίο να υπογράψει η Ένωση τη 
σύµβαση. 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να υπογράψει εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Ένωσης τη σύµβαση 
για τη διατήρηση και τη διαχείριση των αλιευτικών πόρων της ανοικτής θάλασσας στον 
Νότιο Ειρηνικό Ωκεανό και να ορίσει τα πρόσωπα που είναι αρµόδια να υπογράψουν. 

Το κείµενο της σύµβασης επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Σύµβαση για τη διατήρηση και διαχείριση των αλιευτικών πόρων της ανοικτής 
θάλασσας στον Νότιο Ειρηνικό Ωκεανό 

Τα συµβαλλόµενα µέρη, 

Αναλαµβάνοντας τη δέσµευση να εξασφαλίσουν την µακροπρόθεσµη διατήρηση και βιώσιµη 
χρήση των αλιευτικών πόρων στον Νότιο Ειρηνικό Ωκεανό και µε τον τρόπο αυτό να 
προστατεύσουν τα θαλάσσια οικοσυστήµατα στα οποία απαντούν οι εν λόγω πόροι· 

Υπενθυµίζοντας τις σχετικές διατάξεις του διεθνούς δικαίου που αποτυπώνονται στη σύµβαση 
των Ηνωµένων Εθνών για το δίκαιο της θάλασσας της 10ης ∆εκεµβρίου 1982, στη συµφωνία 
για την εφαρµογή των διατάξεων της σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών για το δίκαιο της 
θάλασσας της 10ης ∆εκεµβρίου 1982 σχετικά µε τη διατήρηση και διαχείριση των 
αλληλοεπικαλυπτόµενων και των άκρως µεταναστευτικών αποθεµάτων ιχθύων της 4ης 
∆εκεµβρίου 1995 και στη συµφωνία για την προώθηση της τήρησης διεθνών µέτρων 
διατήρησης και διαχείρισης από αλιευτικά σκάφη στην ανοικτή θάλασσα της 24ης 
Νοεµβρίου 1993 και λαµβάνοντας υπόψη τον κώδικα συµπεριφοράς για µια υπεύθυνη αλιεία, 
που εγκρίθηκε από τη ∆ιάσκεψη του Οργανισµού Τροφίµων και Γεωργίας των Ηνωµένων 
Εθνών κατά την 28η σύνοδό της στις 31 Οκτωβρίου 1995· 

Αναγνωρίζοντας ότι, βάσει του διεθνούς δικαίου που αποτυπώνεται στις σχετικές διατάξεις 
των ανωτέρω συµφωνιών, τα κράτη υπέχουν καθήκον να συνεργάζονται µεταξύ τους για τη 
διατήρηση και διαχείριση των έµβιων πόρων στις περιοχές της ανοικτής θάλασσας και, κατά 
περίπτωση, να συνεργάζονται για την ίδρυση υποπεριφερειακών ή περιφερειακών 
οργανώσεων αλιείας ή για τη σύναψη συµφωνιών µε στόχο τη λήψη των αναγκαίων µέτρων 
για τη διατήρηση των εν λόγω πόρων· 

Λαµβάνοντας υπόψη ότι, βάσει του διεθνούς δικαίου που αποτυπώνεται στις σχετικές 
διατάξεις της σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών για το δίκαιο της θάλασσας της 10ης 
∆εκεµβρίου 1982, τα παράκτια κράτη έχουν ύδατα υπό εθνική δικαιοδοσία, εντός των οποίων 
ασκούν τα κυριαρχικά δικαιώµατά τους µε σκοπό την εξερεύνηση, εκµετάλλευση, διατήρηση 
και διαχείριση των αλιευτικών πόρων και τη διατήρηση των έµβιων θαλάσσιων πόρων επί 
των οποίων έχει επιπτώσεις η αλιεία· 

Αναγνωρίζοντας τις οικονοµικές και γεωγραφικές πτυχές, καθώς και τις ειδικές απαιτήσεις 
των αναπτυσσόµενων κρατών, ιδίως των λιγότερο ανεπτυγµένων, καθώς και των µικρών 
νησιωτικών αναπτυσσόµενων κρατών, εδαφών και κτήσεων, και των παράκτιων κοινοτήτων 
τους όσον αφορά τη διατήρηση, τη διαχείριση και την βιώσιµη ανάπτυξη των αλιευτικών 
πόρων και την ισότιµη εκµετάλλευση των εν λόγω πόρων· 

Σηµειώνοντας την ανάγκη οι περιφερειακές οργανώσεις και οι σχετικοί µηχανισµοί 
διαχείρισης της αλιείας να προβαίνουν σε εξέταση των επιδόσεών τους, ώστε να αξιολογείται 
ο βαθµός στον οποίο επιτυγχάνουν τους αντίστοιχους στόχους διατήρησης και διαχείρισης· 

∆ιατρανώνοντας την αποφασιστικότητά τους να συνεργασθούν ουσιαστικά για την εξάλειψη 
της παράνοµης, λαθραίας και άναρχης αλιείας, καθώς και των δυσµενών επιπτώσεων που έχει 
στην κατάσταση των παγκόσµιων αλιευτικών πόρων και των οικοσυστηµάτων στα οποία 
απαντούν· 
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Έχοντας επίγνωση της ανάγκης αποφυγής δυσµενών επιπτώσεων στο θαλάσσιο περιβάλλον, 
διαφύλαξης της βιοποικιλότητας, διατήρησης της ακεραιότητας των θαλάσσιων 
οικοσυστηµάτων και ελαχιστοποίησης του κινδύνου µακροπρόθεσµων ή µη αναστρέψιµων 
επιπτώσεων των αλιευτικών δραστηριοτήτων· 

Έχοντας κατά νου ότι τα αποτελεσµατικά µέτρα διατήρησης και διαχείρισης πρέπει να 
βασίζονται στα βέλτιστα διαθέσιµα επιστηµονικά στοιχεία και στην εφαρµογή της 
προληπτικής προσέγγισης, καθώς και µιας προσέγγισης βάσει του οικοσυστήµατος στη 
διαχείριση της αλιείας· 

Πεπεισµένα ότι ο καλύτερος τρόπος για την επίτευξη της µακροπρόθεσµης διατήρησης και 
της βιώσιµης χρήσης των αλιευτικών πόρων στον Νότιο Ειρηνικό Ωκεανό, καθώς και της 
προστασίας των θαλάσσιων οικοσυστηµάτων στα οποία οι εν λόγω πόροι απαντούν, είναι η 
σύναψη διεθνούς σύµβασης για τον σκοπό αυτό· 

Συµφώνησαν τα εξής: 

Άρθρο 1 

ΟΡΙΣΜΟΙ 

1. Για τους σκοπούς της παρούσας σύµβασης: 

α) ως «σύµβαση του 1982» νοείται η σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών για το 
δίκαιο της θάλασσας της 10ης ∆εκεµβρίου 1982· 

β) ως «συµφωνία του 1995» νοείται η συµφωνία για την εφαρµογή των 
διατάξεων της σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών για το δίκαιο της θάλασσας 
της 10ης ∆εκεµβρίου 1982 όσον αφορά τη διατήρηση και διαχείριση των 
αλληλεπικαλυπτόµενων και των άκρως µεταναστευτικών αποθεµάτων ιχθύων 
της 4ης ∆εκεµβρίου 1995· 

γ) ως «επιτροπή» νοείται η επιτροπή της Περιφερειακής Οργάνωσης ∆ιαχείρισης 
της Αλιείας Νοτίου Ειρηνικού, η οποία ιδρύεται δυνάµει του άρθρου 6· 

δ) ως «περιοχή της σύµβασης» νοείται η περιοχή στην οποία εφαρµόζεται η 
παρούσα σύµβαση, σύµφωνα µε το άρθρο 5· 

ε) ως «κώδικας συµπεριφοράς» νοείται ο κώδικας συµπεριφοράς για µια 
υπεύθυνη αλιεία που εγκρίθηκε από την 28η σύνοδο της ∆ιάσκεψης του 
Οργανισµού Τροφίµων και Γεωργίας των Ηνωµένων Εθνών (FAO) στις 31 
Οκτωβρίου 1995· 

στ) ως «αλιευτικοί πόροι» νοούνται όλοι οι ιχθύες εντός της περιοχής της 
σύµβασης, συµπεριλαµβανοµένων των µαλακίων, των µαλακοστράκων, και 
των άλλων έµβιων θαλάσσιων πόρων που µπορεί να αποφασίσει η επιτροπή, 
αλλά εξαιρουµένων: 

i) των καθιστικών ειδών, εφόσον υπάγονται στην εθνική δικαιοδοσία 
παράκτιων κρατών σύµφωνα µε το άρθρο 77 παράγραφος 4 της 
σύµβασης του 1982· 
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ii) των άκρως µεταναστευτικών ειδών που παρατίθενται στο παράρτηµα Ι 
της σύµβασης του 1982· 

iii) των ανάδροµων και κατάδροµων ειδών· και 

iv) των θαλάσσιων θηλαστικών, των θαλάσσιων ερπετών και των 
θαλάσσιων πτηνών· 

ζ) ως «αλιεία» νοείται: 

i) η πραγµατική ή η επιχειρούµενη έρευνα, αλίευση, ανάσυρση ή συλλογή 
αλιευτικών πόρων· 

ii) η άσκηση οποιασδήποτε δραστηριότητας, από την οποία µπορεί ευλόγως 
να προσδοκάται ο εντοπισµός, η αλίευση, η ανάσυρση ή η συλλογή 
αλιευτικών πόρων για οποιονδήποτε σκοπό· 

iii) η µεταφόρτωση και κάθε εργασία εν πλω για την υποστήριξη ή την 
προπαρασκευή οποιασδήποτε δραστηριότητας περιγραφόµενης στον 
παρόντα ορισµό· και 

iv) η χρήση οποιουδήποτε σκάφους, οχήµατος, αεροσκάφους ή 
αερόστρωµνου πλοίου για οποιαδήποτε δραστηριότητα η οποία 
περιγράφεται στον παρόντα ορισµό· 

ωστόσο δεν περιλαµβάνονται οι ενέργειες που αφορούν καταστάσεις έκτακτης ανάγκης στις 
οποίες διακυβεύονται η υγεία ή η ασφάλεια µελών του πληρώµατος ή η ασφάλεια του 
σκάφους·  

η) ως «αλιευτικό σκάφος» νοείται κάθε σκάφος που χρησιµοποιείται ή 
προορίζεται να χρησιµοποιηθεί για αλιεία, συµπεριλαµβανοµένων των σκαφών 
µεταποίησης ιχθύων, των πλοίων υποστήριξης, των σκαφών µεταφοράς και 
οποιουδήποτε άλλου σκάφους εµπλέκεται άµεσα σε αλιευτικές εργασίες· 

θ) ως «κράτος σηµαίας» νοείται, εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά: 

i) το κράτος, τα αλιευτικά σκάφη του οποίου έχουν δικαίωµα να φέρουν τη 
σηµαία του· ή 

ii) ο οργανισµός περιφερειακής οικονοµικής ενοποίησης, στον οποίο τα 
αλιευτικά σκάφη έχουν δικαίωµα να φέρουν τη σηµαία ενός κράτους 
µέλους του εν λόγω οργανισµού περιφερειακής οικονοµικής ενοποίησης· 

ι) ως «ΠΛΑ αλιεία» νοούνται οι δραστηριότητες που αναφέρονται στην 
παράγραφο 3 του διεθνούς σχεδίου δράσης του FAO για την πρόληψη, 
αποτροπή και εξάλειψη της παράνοµης, λαθραίας και άναρχης αλιείας, καθώς 
και άλλες δραστηριότητες που αποφασίζονται από την επιτροπή· 

ια) ως «υπήκοοι» νοούνται τόσο φυσικά όσο και νοµικά πρόσωπα· 
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ιβ) ο όρος «λιµένας» περιλαµβάνει τους τερµατικούς σταθµούς ανοικτής 
θαλάσσης και τις λοιπές εγκαταστάσεις εκφόρτωσης, µεταφόρτωσης, 
συσκευασίας, µεταποίησης, ανεφοδιασµού σε καύσιµα ή άλλα εφόδια· 

ιγ) ως «οργανισµός περιφερειακής οικονοµικής ενοποίησης» νοείται ο οργανισµός 
περιφερειακής οικονοµικής ενοποίησης στον οποίο τα οικεία κράτη µέλη 
έχουν εκχωρήσει αρµοδιότητες επί θεµάτων που καλύπτονται από την 
παρούσα σύµβαση, συµπεριλαµβανοµένης της εξουσίας για τη λήψη 
αποφάσεων που δεσµεύουν τα κράτη µέλη όσον αφορά τα εν λόγω θέµατα· 

ιδ) ο όρος «σοβαρή παράβαση» έχει την ίδια έννοια µε αυτή που ορίζεται στο 
άρθρο 21 παράγραφος 11 της συµφωνίας του 1995 και περιλαµβάνει κάθε 
άλλη παράβαση που ενδεχοµένως προσδιορίζει η επιτροπή· και 

ιε) ως «µεταφόρτωση» νοείται η εκφόρτωση του συνόλου ή µέρους των 
αλιευτικών πόρων ή των προϊόντων αλιευτικών πόρων που προέκυψαν από 
αλιεία στην περιοχή της σύµβασης και βρίσκονται επί αλιευτικού σκάφους σε 
άλλο αλιευτικό σκάφος, είτε εν πλω είτε σε λιµάνι. 

2. . 

α) Ως «συµβαλλόµενο µέρος» νοείται κάθε κράτος ή οργανισµός περιφερειακής 
οικονοµικής ενοποίησης που έχει δεχθεί να δεσµεύεται από την παρούσα 
σύµβαση και για το οποίο ισχύει η σύµβαση. 

β) Η παρούσα σύµβαση εφαρµόζεται αναλόγως σε κάθε οντότητα που 
αναφέρεται στο άρθρο 305 παράγραφος 1 στοιχεία γ), δ) και ε) της σύµβασης 
του 1982, η οποία καθίσταται µέρος της παρούσας σύµβασης, και στο βαθµό 
αυτό η έννοια «συµβαλλόµενο µέρος» αναφέρεται και στις εν λόγω οντότητες. 

Άρθρο 2 

ΣΤΟΧΟΣ 

Στόχος της παρούσας σύµβασης είναι, µε την εφαρµογή της προληπτικής προσέγγισης, καθώς 
και µιας προσέγγισης βάσει του οικοσυστήµατος στη διαχείριση της αλιείας, να διασφαλίσει 
την µακροπρόθεσµη διατήρηση και βιώσιµη χρήση των αλιευτικών πόρων και µε τον τρόπο 
αυτό να προστατεύσει τα θαλάσσια οικοσυστήµατα στα οποία απαντούν οι εν λόγω πόροι. 
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Άρθρο 3 

ΑΡΧΕΣ ΚΑΙ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ∆ΙΑΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΤΗ 
∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ 

1. Κατά την εφαρµογή του στόχου της παρούσας σύµβασης και τη λήψη αποφάσεων 
βάσει της παρούσας σύµβασης, τα συµβαλλόµενα µέρη, η επιτροπή και τα 
επικουρικά όργανα που ιδρύονται δυνάµει του άρθρου 6 παράγραφος 2 και του 
άρθρου 9 παράγραφος 1: 

α) εφαρµόζουν, ιδίως, τις ακόλουθες αρχές· 

i) η διατήρηση και διαχείριση των αλιευτικών πόρων διεξάγονται µε 
διαφανή, υποκείµενο σε λογοδοσία και περιεκτικό τρόπο, λαµβανοµένων 
υπόψη των βέλτιστων διεθνών πρακτικών· 

ii) η αλιεία ασκείται σε αναλογία µε τη βιώσιµη χρήση των αλιευτικών 
πόρων, λαµβανοµένων υπόψη των επιπτώσεων επί των ειδών που δεν 
αποτελούν στόχο, αλλά και επί των συνδεοµένων ή εξαρτωµένων ειδών, 
και της γενικής υποχρέωσης για προστασία και διαφύλαξη του 
θαλάσσιου περιβάλλοντος·  

iii) η υπεραλίευση και η πλεονάζουσα αλιευτική ικανότητα αποτρέπονται ή 
εξαλείφονται· 

iv) συλλέγονται, επαληθεύονται, αναφέρονται και διανέµονται, εγκαίρως και 
µε τον κατάλληλο τρόπο, πλήρη και ακριβή δεδοµένα σχετικά µε την 
αλιεία, συµπεριλαµβανοµένων πληροφοριών που αφορούν τις επιπτώσεις 
στα θαλάσσια οικοσυστήµατα στα οποία απαντούν οι αλιευτικοί πόροι· 

v) οι αποφάσεις βασίζονται στα βέλτιστα διαθέσιµα επιστηµονικά και 
τεχνικά στοιχεία και στις γνωµοδοτήσεις όλων των αρµοδίων 
επικουρικών οργάνων· 

vi) προωθείται η συνεργασία και ο συντονισµός µεταξύ των 
συµβαλλοµένων µερών, ώστε να εξασφαλίζεται ότι τα µέτρα διατήρησης 
και διαχείρισης που εγκρίνονται από την επιτροπή και τα µέτρα 
διατήρησης και διαχείρισης που εφαρµόζονται για τους ίδιους 
αλιευτικούς πόρους στις περιοχές υπό εθνική δικαιοδοσία είναι συµβατά· 

vii) προστατεύονται τα θαλάσσια οικοσυστήµατα, και ιδίως τα 
οικοσυστήµατα εκείνα των οποίων ο χρόνος ανάκαµψης µετά από 
διαταραχή είναι µακρός· 

viii) αναγνωρίζονται τα συµφέροντα των αναπτυσσόµενων κρατών, και ιδίως 
των λιγότερο ανεπτυγµένων, καθώς και των µικρών νησιωτικών 
αναπτυσσόµενων κρατών, των εδαφών και κτήσεων, όπως και οι 
ανάγκες των παράκτιων κοινοτήτων των αναπτυσσόµενων κρατών· 

ix) διασφαλίζεται η ουσιαστική συµµόρφωση προς τα µέτρα διατήρησης και 
διαχείρισης, οι δε κυρώσεις για τυχόν παραβάσεις είναι αρκούντως 
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αυστηρές για να αποθαρρύνουν τις παραβάσεις, οποτεδήποτε 
σηµειώνονται, και ειδικότερα στερούν τους παραβάτες από τα οφέλη που 
απορρέουν από τις παράνοµες δραστηριότητές τους· και 

x) ελαχιστοποιούνται η ρύπανση και τα απόβλητα που προέρχονται από 
αλιευτικά σκάφη, απορρίψεις, αλιεύµατα απολεσθέντων ή 
εγκαταλελειµµένων αλιευτικών εργαλείων, καθώς και οι επιπτώσεις επί 
άλλων ειδών και θαλάσσιων οικοσυστηµάτων· και 

β) εφαρµόζουν την προληπτική προσέγγιση και µια προσέγγιση βάσει του 
οικοσυστήµατος σύµφωνα µε την παράγραφο 2. 

2. . 

α) Η προληπτική προσέγγιση, όπως περιγράφεται στη συµφωνία του 1995 και 
στον κώδικα συµπεριφοράς, εφαρµόζεται ευρέως στη διατήρηση και 
διαχείριση των αλιευτικών πόρων, ώστε να προστατεύονται οι εν λόγω πόροι 
και να διαφυλάσσονται τα θαλάσσια οικοσυστήµατα στα οποία απαντούν, 
ειδικότερα δε τα συµβαλλόµενα µέρη, η επιτροπή και τα επικουρικά όργανα: 

i) είναι περισσότερο επιφυλακτικά όταν οι πληροφορίες είναι αβέβαιες, 
αναξιόπιστες ή ανεπαρκείς· 

ii) δεν χρησιµοποιούν την απουσία επαρκών επιστηµονικών στοιχείων ως 
λόγο αναβολής ή παράλειψης λήψης µέτρων διατήρησης και διαχείρισης· 
και 

iii) λαµβάνουν υπόψη τις βέλτιστες διεθνείς πρακτικές όσον αφορά την 
εφαρµογή της προληπτικής προσέγγισης, συµπεριλαµβανοµένου του 
παραρτήµατος ΙΙ της συµφωνίας του 1995 και του κώδικα 
συµπεριφοράς. 

β) Η προσέγγιση βάσει του οικοσυστήµατος εφαρµόζεται ευρέως στη διατήρηση 
και διαχείριση των αλιευτικών πόρων µέσω µιας ολοκληρωµένης προσέγγισης, 
στο πλαίσιο της οποίας οι αποφάσεις σχετικά µε τη διαχείριση των αλιευτικών 
πόρων εξετάζονται στο πλαίσιο της λειτουργίας των ευρύτερων θαλάσσιων 
οικοσυστηµάτων στα οποία οι πόροι απαντούν, ώστε να διασφαλίζεται η 
µακροπρόθεσµη διατήρηση και βιώσιµη χρήση των πόρων αυτών και µε τον 
τρόπο αυτό να προστατεύονται τα εν λόγω θαλάσσια οικοσυστήµατα. 

Άρθρο 4 

ΣΥΜΒΑΤΟΤΗΤΑ ΤΩΝ ΜΕΤΡΩΝ ∆ΙΑΤΗΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ 

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη αποδέχονται την αναγκαιότητα εξασφάλισης της 
συµβατότητας των µέτρων διατήρησης και διαχείρισης που θεσπίζονται για τους 
αλιευτικούς πόρους, οι οποίοι διαπιστώνεται ότι επικαλύπτουν περιοχές υπό την 
εθνική δικαιοδοσία ενός παράκτιου κράτους που είναι συµβαλλόµενο µέρος και την 
παρακείµενη ανοικτή θάλασσα στην περιοχή της σύµβασης, και αναγνωρίζουν ως 
καθήκον τους να συνεργάζονται για το σκοπό αυτό.  
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2. Τα µέτρα διατήρησης και διαχείρισης που θεσπίζονται για την ανοικτή θάλασσα 
καθώς και εκείνα που θεσπίζονται για περιοχές υπό εθνική δικαιοδοσία είναι 
συµβατά, προκειµένου να διασφαλίζουν τη διατήρηση και διαχείριση των 
αλληλοεπικαλυπτόµενων αλιευτικών πόρων στο σύνολό τους. Κατά την κατάρτιση 
συµβατών µέτρων διατήρησης και διαχείρισης για τους αλληλοεπικαλυπτόµενους 
αλιευτικούς πόρους, τα συµβαλλόµενα µέρη:  

α) λαµβάνουν υπόψη τη βιολογική ενότητα και άλλα βιολογικά χαρακτηριστικά 
των αλιευτικών πόρων, καθώς και τις σχέσεις που υπάρχουν µεταξύ της 
κατανοµής των πόρων, των αλιευτικών δραστηριοτήτων που αφορούν τους 
πόρους αυτούς και των γεωγραφικών ιδιαιτεροτήτων της σχετικής περιοχής, 
συµπεριλαµβανοµένης της έκτασης στην οποία απαντούν και αλιεύονται οι 
αλιευτικοί πόροι σε περιοχές υπό εθνική δικαιοδοσία· 

β) λαµβάνουν υπόψη την αντίστοιχη εξάρτηση των παράκτιων κρατών και των 
κρατών που αλιεύουν στην ανοικτή θάλασσα από τους σχετικούς αλιευτικούς 
πόρους· και 

γ) διασφαλίζουν ότι τα εν λόγω µέτρα δεν έχουν ως αποτέλεσµα δυσµενή 
επίπτωση στους έµβιους θαλάσσιους πόρους στο σύνολό τους στην περιοχή 
της σύµβασης. 

3. Τα αρχικά µέτρα διατήρησης και διαχείρισης της επιτροπής λαµβάνουν δεόντως 
υπόψη και δεν υπονοµεύουν την αποτελεσµατικότητα των υφιστάµενων µέτρων 
διατήρησης και διαχείρισης που έχουν θεσπιστεί από τα αρµόδια παράκτια κράτη 
που είναι συµβαλλόµενα µέρη για περιοχές υπό εθνική δικαιοδοσία και από 
συµβαλλόµενα µέρη για τα υπό τη σηµαία τους σκάφη που αλιεύουν στην 
παρακείµενη ανοικτή θάλασσα στην περιοχή της σύµβασης. 
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Άρθρο 5 

ΠΕΡΙΟΧΗ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 

1. Εάν δεν προβλέπεται άλλως, η παρούσα σύµβαση εφαρµόζεται στα ύδατα του 
Ειρηνικού Ωκεανού πέραν των περιοχών εθνικής δικαιοδοσίας σύµφωνα µε το 
διεθνές δίκαιο:  

α) ανατολικώς γραµµής που εκτείνεται νότια κατά µήκος του 120ού µεσηµβρινού 
ανατολικού γεωγραφικού µήκους από το εξωτερικό όριο της εθνικής 
δικαιοδοσίας της Αυστραλίας στα ανοικτά της νότιας ακτής της δυτικής 
Αυστραλίας έως το σηµείο τοµής της µε τον 55ο παράλληλο νοτίου 
γεωγραφικού πλάτους· κατόπιν, προς ανατολάς κατά µήκος του 55ου 
παραλλήλου νοτίου γεωγραφικού πλάτους µέχρι το σηµείο τοµής της µε τον 
150ό µεσηµβρινό ανατολικού γεωγραφικού µήκους· κατόπιν, προς νότο κατά 
µήκος του 150ού µεσηµβρινού ανατολικού γεωγραφικού µήκους έως το 
σηµείο τοµής της µε τον 60ό παράλληλο νοτίου γεωγραφικού πλάτους· 

β) βορείως γραµµής που εκτείνεται ανατολικά κατά µήκος του 60ού παραλλήλου 
νοτίου γεωγραφικού πλάτους από τον 150ό µεσηµβρινό ανατολικού 
γεωγραφικού µήκους έως το σηµείο τοµής της µε τον µεσηµβρινό των 67o 16’ 
δυτικού γεωγραφικού µήκους· 

γ) δυτικώς γραµµής που εκτείνεται βόρεια κατά µήκος του µεσηµβρινού των 67o 
16’ δυτικού γεωγραφικού µήκους από τον 60ό παράλληλο νοτίου γεωγραφικού 
πλάτους έως το σηµείο τοµής της µε το εξωτερικό όριο της εθνικής 
δικαιοδοσίας της Χιλής και στη συνέχεια κατά µήκος των εξωτερικών ορίων 
εθνικής δικαιοδοσίας της Χιλής, του Περού, του Ισηµερινού και της 
Κολοµβίας έως το σηµείο τοµής της µε τον 2ο παράλληλο βορείου 
γεωγραφικού πλάτους· και 

δ) νοτίως γραµµής που εκτείνεται δυτικά κατά µήκος του 2ου παραλλήλου 
βορείου γεωγραφικού πλάτους [χωρίς να περιλαµβάνεται η εθνική δικαιοδοσία 
του Ισηµερινού (Νήσοι Γκαλαπάγκος)] έως το σηµείο τοµής της µε τον 150ό 
µεσηµβρινό δυτικού γεωγραφικού µήκους· στη συνέχεια προς βορρά κατά 
µήκος του 150ού µεσηµβρινού δυτικού γεωγραφικού µήκους έως το σηµείο 
τοµής της µε τον 10ο παράλληλο βορείου γεωγραφικού πλάτους, κατόπιν 
δυτικά κατά µήκος του 10ου παραλλήλου βορείου γεωγραφικού πλάτους έως 
το σηµείο τοµής της µε τα εξωτερικά όρια εθνικής δικαιοδοσίας των Νήσων 
Μάρσαλ και κατόπιν εν γένει προς νότο και γύρω από τα εξωτερικά όρια 
εθνικής δικαιοδοσίας των κρατών και εδαφών του Ειρηνικού, της Νέας 
Ζηλανδίας και της Αυστραλίας, έως ότου ενωθεί µε την αρχή της γραµµής που 
περιγράφεται στο ανωτέρω στοιχείο α). 

2. Η σύµβαση εφαρµόζεται επίσης στα ύδατα του Ειρηνικού Ωκεανού πέραν των 
περιοχών εθνικής δικαιοδοσίας που περικλείονται από τον 10ο παράλληλο βορείου 
γεωγραφικού πλάτους και τον 20ό παράλληλο νοτίου γεωγραφικού πλάτους και από 
τον 135ο µεσηµβρινό ανατολικού γεωγραφικού µήκους και τον 150ό µεσηµβρινό 
δυτικού γεωγραφικού µήκους.  
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3. Στις περιπτώσεις που για τους σκοπούς της παρούσας σύµβασης απαιτείται ο 
προσδιορισµός στην επιφάνεια της γης της θέσης ενός σηµείου, µιας γραµµής ή µιας 
περιοχής, η εν λόγω θέση προσδιορίζεται µε βάση το διεθνές επίγειο σύστηµα 
αναφοράς, η λειτουργία του οποίου εξασφαλίζεται από τη ∆ιεθνή Υπηρεσία 
Περιστροφής της Γης και το οποίο για τις περισσότερες πρακτικές εφαρµογές 
ισοδυναµεί µε το παγκόσµιο γεωδαιτικό σύστηµα 1984 (WGS 84). 

4. Ουδεµία διάταξη της παρούσας σύµβασης συνιστά αναγνώριση των απαιτήσεων ή 
θέσεων οποιουδήποτε συµβαλλόµενου µέρους της παρούσας σύµβασης σχετικά µε 
το νοµικό καθεστώς και την έκταση των υδάτων και ζωνών επί των οποίων 
υπάρχουν απαιτήσεις εκ µέρους του εν λόγω συµβαλλόµενου µέρους. 

Άρθρο 6 

Η ΟΡΓΑΝΩΣΗ 

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν να ιδρύσουν, να διατηρήσουν και να 
ενδυναµώσουν την Περιφερειακή Οργάνωση ∆ιαχείρισης της Αλιείας Νοτίου 
Ειρηνικού, εφεξής «η Οργάνωση», η οποία ασκεί τα καθήκοντα που ορίζονται στην 
παρούσα σύµβαση µε σκοπό την επίτευξη του στόχου της παρούσας σύµβασης. 

2. Η Οργάνωση απαρτίζεται από: 

α) επιτροπή· 

β) επιστηµονική επιτροπή· 

γ) επιτροπή συµµόρφωσης και τεχνικών θεµάτων· 

δ) ανατολική υποπεριφερειακή διαχειριστική επιτροπή· 

ε) δυτική υποπεριφερειακή διαχειριστική επιτροπή· 

στ) επιτροπή οικονοµικών και διοίκησης· 

ζ) γραµµατεία, 

και οποιαδήποτε άλλα επικουρικά όργανα τα οποία µπορεί να ιδρύσει κατά καιρούς η 
επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 1, για να την συνεπικουρούν στο έργο της. 

3. Η Οργάνωση έχει νοµική προσωπικότητα σύµφωνα µε το διεθνές δίκαιο και 
απολαύει, τόσο στις σχέσεις της µε άλλους διεθνείς οργανισµούς όσο και στην 
επικράτεια των συµβαλλοµένων µερών, της αναγκαίας δικαιοπρακτικής ικανότητας 
για την άσκηση των καθηκόντων της και την επίτευξη του στόχου της παρούσας 
σύµβασης. Τα προνόµια και οι ασυλίες των οποίων απολαύουν η Οργάνωση και οι 
υπάλληλοί της στο έδαφος συµβαλλόµενου µέρους διέπονται από συµφωνία µεταξύ 
της Οργάνωσης και του συµβαλλόµενου µέρους, όπου συµπεριλαµβάνεται ιδίως 
συµφωνία µεταξύ της Οργάνωσης και του συµβαλλόµενου µέρους που φιλοξενεί τη 
γραµµατεία. 

4. Η γραµµατεία της οργάνωσης εδρεύει στη νέα Ζηλανδία ή σε οποιοδήποτε άλλο 
µέρος ενδεχοµένως αποφασίσει η επιτροπή. 
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Άρθρο 7 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

1. Κάθε συµβαλλόµενο µέρος είναι µέλος της επιτροπής και διορίζει έναν αντιπρόσωπο 
στην επιτροπή, ο οποίος µπορεί να συνεπικουρείται από αναπληρωτές, 
εµπειρογνώµονες και συµβούλους. 

2. Η επιτροπή εκλέγει µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών έναν πρόεδρο και έναν 
αντιπρόεδρο, έκαστος εκ των οποίων ασκεί τα καθήκοντά του για περίοδο δύο ετών 
και είναι δυνατόν να επανεκλεγεί, αλλά δεν µπορεί να ασκεί τα ίδια καθήκοντα για 
περισσότερες από δύο διαδοχικές θητείες. Ο πρόεδρος και ο αντιπρόεδρος είναι 
αντιπρόσωποι διαφορετικών συµβαλλοµένων µερών. 

3. Η πρώτη συνεδρίαση της επιτροπής πραγµατοποιείται το αργότερο 12 µήνες µετά 
την έναρξη ισχύος της παρούσας σύµβασης. Μετέπειτα, ο πρόεδρος της επιτροπής 
συγκαλεί ετήσια συνεδρίαση, εκτός εάν η επιτροπή αποφασίσει διαφορετικά, σε 
χρόνο και τόπο που αποφασίζεται από την επιτροπή. Η επιτροπή συνεδριάζει επίσης 
όποτε παρίσταται ανάγκη για την εκτέλεση των καθηκόντων της βάσει της παρούσας 
σύµβασης. 

4. Η αρχή της αποτελεσµατικότητας ως προς το κόστος εφαρµόζεται όσον αφορά τη 
συχνότητα, τη διάρκεια και τον προγραµµατισµό των συνεδριάσεων της επιτροπής 
και των επικουρικών οργάνων της. 

Άρθρο 8 

ΚΑΘΗΚΟΝΤΑ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Η επιτροπή, σύµφωνα µε τον στόχο, τις αρχές και τις προσεγγίσεις, καθώς και τις ειδικές 
διατάξεις της παρούσας σύµβασης, ασκεί τα ακόλουθα καθήκοντα:  

α) εκδίδει µέτρα διατήρησης και διαχείρισης για την επίτευξη του στόχου της 
παρούσας σύµβασης, συµπεριλαµβανοµένων, ενδεχοµένως, µέτρων 
διατήρησης και διαχείρισης για µεµονωµένα ιχθυαποθέµατα· 

β) προσδιορίζει τη φύση και την έκταση της συµµετοχής στην αλιεία όσον αφορά 
τους αλιευτικούς πόρους, ή και, ανάλογα µε την περίπτωση, µεµονωµένα 
ιχθυαποθέµατα· 

γ) εκπονεί κανόνες για τη συλλογή, επαλήθευση, αναφορά, αποθήκευση και 
διάδοση δεδοµένων·  

δ) προωθεί τη διεξαγωγή επιστηµονικής έρευνας για τη βελτίωση των γνώσεων 
σχετικά µε τους αλιευτικούς πόρους και τα θαλάσσια οικοσυστήµατα στην 
περιοχή της σύµβασης και σχετικά µε τους ίδιους αλιευτικούς πόρους στα 
παρακείµενα ύδατα υπό εθνική δικαιοδοσία και, σε συνεργασία µε την 
επιστηµονική επιτροπή, καθορίζει τις διαδικασίες για τη διεξαγωγή αλιείας 
αλιευτικών πόρων για επιστηµονικούς σκοπούς στην περιοχή της σύµβασης· 

ε) συνεργάζεται και ανταλλάσσει δεδοµένα µε τα µέλη της επιτροπής και µε 
αρµόδιους οργανισµούς, παράκτια κράτη, εδάφη και κτήσεις· 
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στ) προάγει τη συµβατότητα των µέτρων διατήρησης και διαχείρισης που 
λαµβάνονται στην περιοχή της σύµβασης, στις παρακείµενες περιοχές υπό 
εθνική δικαιοδοσία και στις παρακείµενες περιοχές ανοικτής θάλασσας· 

ζ) καταρτίζει και καθιερώνει αποτελεσµατικές διαδικασίες παρακολούθησης, 
ελέγχου, επιτήρησης, συµµόρφωσης και επιβολής του νόµου, 
συµπεριλαµβανοµένων µέτρων που σχετίζονται µε την αγορά και το εµπόριο 
χωρίς να εισάγουν διακρίσεις· 

η) καταρτίζει διαδικασίες σύµφωνα µε το διεθνές δίκαιο για την αξιολόγηση των 
επιδόσεων του κράτους σηµαίας σε ό,τι αφορά την εκπλήρωση των 
υποχρεώσεών του βάσει της παρούσας σύµβασης και εγκρίνει προτάσεις, εάν 
χρειάζεται, για την προώθηση της εκπλήρωσης των εν λόγω υποχρεώσεων· 

θ) εγκρίνει µέτρα για την πρόληψη, αποτροπή και εξάλειψη της ΠΛΑ αλιείας· 

ι) καταρτίζει κανόνες για το καθεστώς του συνεργαζόµενου µη συµβαλλόµενου 
µέρους στο πλαίσιο της παρούσας σύµβασης·  

ια) εξετάζει την αποτελεσµατικότητα των διατάξεων της παρούσας σύµβασης και 
των µέτρων διατήρησης και διαχείρισης που έχουν εκδοθεί από την επιτροπή 
ως προς την επίτευξη του στόχου της παρούσας σύµβασης· 

ιβ) εποπτεύει τις οργανωτικές, διοικητικές, οικονοµικές και λοιπές εσωτερικές 
υποθέσεις της Οργάνωσης, συµπεριλαµβανοµένων των σχέσεων µεταξύ των 
οργάνων που την απαρτίζουν· 

ιγ) κατευθύνει τα επικουρικά όργανα της επιτροπής στο έργο τους· 

ιδ) εγκρίνει µε οµοφωνία τον προϋπολογισµό της οργάνωσης, τους 
δηµοσιονοµικούς κανονισµούς της οργάνωσης και τις τροποποιήσεις αυτών, 
καθώς και τον εσωτερικό κανονισµό της, ο οποίος µπορεί να περιλαµβάνει 
διαδικασίες για τη λήψη και καταγραφή αποφάσεων µεταξύ δύο συνόδων· 

ιε) εκδίδει και τροποποιεί, όποτε χρειάζεται, κάθε άλλο κανονισµό που είναι 
αναγκαίος για την άσκηση των καθηκόντων της ίδιας και των επικουρικών 
οργάνων της· και 

ιστ) ασκεί κάθε άλλο καθήκον και λαµβάνει κάθε άλλη απόφαση που ενδεχοµένως 
είναι αναγκαία για την επίτευξη του στόχου της παρούσας σύµβασης. 
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Άρθρο 9 

ΕΠΙΚΟΥΡΙΚΑ ΟΡΓΑΝΑ 

1. Η επιτροπή µπορεί να συνιστά και άλλα επικουρικά όργανα, πέραν της 
επιστηµονικής επιτροπής, της επιτροπής συµµόρφωσης και τεχνικών θεµάτων, της 
ανατολικής υποπεριφερειακής διαχειριστικής επιτροπής, της δυτικής 
υποπεριφερειακής διαχειριστικής επιτροπής και της επιτροπής οικονοµικών και 
διοίκησης, ανάλογα µε τις ανάγκες. Τα εν λόγω επιπρόσθετα επικουρικά όργανα 
µπορούν να συσταθούν σε µόνιµη ή προσωρινή βάση, λαµβανοµένων υπόψη των 
θεµάτων κόστους. 

2. Κατά τη σύσταση των επιπρόσθετων επικουρικών οργάνων, η επιτροπή προβλέπει 
ειδική περιγραφή καθηκόντων και µεθόδους εργασίας, υπό την προϋπόθεση πάντοτε 
ότι η εν λόγω ειδική περιγραφή καθηκόντων συνάδει µε τον στόχο, καθώς και µε τις 
αρχές και προσεγγίσεις διατήρησης και διαχείρισης της παρούσας σύµβασης, αλλά 
και µε την σύµβαση του 1982 και τη συµφωνία του 1995. Η περιγραφή καθηκόντων 
και οι µέθοδοι εργασίας µπορούν να επανεξετάζονται και να τροποποιούνται κατά 
καιρούς από την επιτροπή, εάν χρειάζεται. 

3. Όλα τα επικουρικά όργανα υποβάλλουν εκθέσεις, γνωµοδοτήσεις και συστάσεις 
στην επιτροπή και συνεισφέρουν στις τακτικές εξετάσεις της αποτελεσµατικότητας 
των µέτρων διατήρησης και διαχείρισης που εγκρίνονται από την επιτροπή. 

4. Κατά την εκτέλεση των καθηκόντων τους, όλα τα επικουρικά όργανα λαµβάνουν 
υπόψη τις σχετικές εργασίες άλλων επικουρικών οργάνων που έχουν συσταθεί από 
την επιτροπή και, κατά περίπτωση, τις εργασίες άλλων οργανώσεων διαχείρισης της 
αλιείας, καθώς και τις εργασίες άλλων αρµόδιων τεχνικών και επιστηµονικών 
φορέων. 

5. Όλα τα επικουρικά όργανα µπορούν να συστήνουν οµάδες εργασίας. Τα επικουρικά 
όργανα µπορούν επίσης να ζητούν εξωτερικές συµβουλές, όταν απαιτείται, σύµφωνα 
µε τις γενικές ή ειδικές κατευθύνσεις που παρέχει η επιτροπή. 

6. Όλα τα επικουρικά όργανα λειτουργούν µε βάση τον εσωτερικό κανονισµό της 
επιτροπής, εκτός εάν η επιτροπή αποφασίσει διαφορετικά. 

Άρθρο 10 

ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

1. Κάθε µέλος της επιτροπής δικαιούται να διορίσει έναν αντιπρόσωπο στην 
επιστηµονική επιτροπή, ο οποίος µπορεί να συνοδεύεται από αναπληρωτές και 
συµβούλους. 

2. Τα καθήκοντα της επιστηµονικής επιτροπής είναι τα εξής: 

α) προγραµµατίζει, διεξάγει και επανεξετάζει τις επιστηµονικές αξιολογήσεις της 
κατάστασης των αλιευτικών πόρων, συµπεριλαµβανοµένων, σε συνεργασία µε 
τα σχετικά παράκτια κράτη που είναι συµβαλλόµενα µέρη, των αλιευτικών 
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πόρων που επικαλύπτουν την περιοχή της σύµβασης και περιοχές υπό εθνική 
δικαιοδοσία· 

β) υποβάλλει γνωµοδοτήσεις και συστάσεις στην επιτροπή και στα επικουρικά 
της όργανα, βασιζόµενες στις εν λόγω αξιολογήσεις, στις οποίες 
περιλαµβάνονται, κατά περίπτωση: 

i) σηµεία αναφοράς, συµπεριλαµβανοµένων των προληπτικών σηµείων 
αναφοράς που περιγράφονται στο παράρτηµα ΙΙ της συµφωνίας του 
1995· 

ii) στρατηγικές ή σχέδια διαχείρισης για τους αλιευτικούς πόρους που 
βασίζονται στα εν λόγω σηµεία αναφοράς· και 

iii) αναλύσεις για εναλλακτικές δυνατότητες διατήρησης και διαχείρισης, 
όπως η καθιέρωση συνολικών επιτρεπόµενων αλιευµάτων ή συνολικής 
επιτρεπόµενης αλιευτικής προσπάθειας σε διάφορα επίπεδα, στις οποίες 
γίνεται εκτίµηση του βαθµού στον οποίο κάθε εναλλακτική δυνατότητα 
θα επιτύγχανε τον στόχο ή τους στόχους κάθε στρατηγικής ή σχεδίου 
διαχείρισης που έχει εγκριθεί ή µελετάται από την επιτροπή· 

γ) υποβάλλει γνωµοδοτήσεις και συστάσεις στην επιτροπή και στα επικουρικά 
της όργανα σχετικά µε την επίπτωση της αλιείας στα θαλάσσια οικοσυστήµατα 
στην περιοχή της σύµβασης, συµπεριλαµβανοµένων γνωµοδοτήσεων και 
συστάσεων σχετικά µε τον προσδιορισµό και την κατανοµή των ευπαθών 
θαλάσσιων οικοσυστηµάτων, τις πιθανές επιπτώσεις της αλιείας επί αυτών των 
ευπαθών θαλάσσιων οικοσυστηµάτων και µέτρα για την πρόληψη σηµαντικών 
δυσµενών συνεπειών για αυτά· 

δ) ενθαρρύνει και προάγει τη συνεργασία στον τοµέα της επιστηµονικής έρευνας 
µε στόχο να βελτιωθούν οι γνώσεις για την κατάσταση των αλιευτικών πόρων 
και τα θαλάσσια οικοσυστήµατα στην περιοχή της σύµβασης, 
συµπεριλαµβανοµένων των γνώσεων που αφορούν αλιευτικούς πόρους που 
επικαλύπτουν την περιοχή της σύµβασης και περιοχές υπό εθνική δικαιοδοσία· 
και 

ε) προσφέρει άλλες επιστηµονικές συµβουλές στην επιτροπή και στα επικουρικά 
της όργανα, τις οποίες η ίδια θεωρεί πρόσφορες ή τις οποίες ζητεί η επιτροπή. 

3. Ο εσωτερικός κανονισµός της επιτροπής προβλέπει ότι, στις περιπτώσεις που η 
επιστηµονική επιτροπή δεν είναι σε θέση να εκδώσει γνωµοδότηση µε οµοφωνία, 
αναφέρει στην έκθεσή της τις διαφορετικές απόψεις των µελών της. Οι εκθέσεις της 
επιστηµονικής επιτροπής δηµοσιοποιούνται. 

4. Η επιτροπή, λαµβάνοντας υπόψη τις συστάσεις της επιστηµονικής επιτροπής, µπορεί 
να προσφεύγει στις υπηρεσίες ειδικών επιστηµόνων για την παροχή πληροφοριών 
και συµβουλών για τους αλιευτικούς πόρους και τα θαλάσσια οικοσυστήµατα στην 
περιοχή της σύµβασης, καθώς και για συναφή θέµατα τα οποία ενδέχεται να έχουν 
σηµασία για την εκ µέρους της επιτροπής µελέτη µέτρων διατήρησης και 
διαχείρισης. 
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5. Η επιτροπή προβαίνει στις κατάλληλες ρυθµίσεις για την περιοδική ανεξάρτητη 
επανεξέταση από οµολόγους των εκθέσεων, γνωµοδοτήσεων και συστάσεων της 
επιστηµονικής επιτροπής. 

Άρθρο 11 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΚΑΙ ΤΕΧΝΙΚΩΝ ΘΕΜΑΤΩΝ 

1. Κάθε µέλος της επιτροπής δικαιούται να διορίσει έναν αντιπρόσωπο στην επιτροπή 
συµµόρφωσης και τεχνικών θεµάτων, ο οποίος µπορεί να συνοδεύεται από 
αναπληρωτές και συµβούλους. 

2. Τα καθήκοντα της επιτροπής συµµόρφωσης και τεχνικών θεµάτων είναι τα εξής: 

α) παρακολουθεί και επανεξετάζει την εφαρµογή και την τήρηση των µέτρων 
διατήρησης και διαχείρισης που εκδίδονται βάσει της παρούσας σύµβασης και 
υποβάλλει γνωµοδοτήσεις και συστάσεις στην επιτροπή· 

β) παρέχει τις λοιπές πληροφορίες, τεχνικές συµβουλές και συστάσεις, τις οποίες 
η ίδια θεωρεί πρόσφορες ή τις οποίες µπορεί να ζητήσει η επιτροπή, σχετικά 
µε την εφαρµογή και την τήρηση των διατάξεων της παρούσας σύµβασης, 
καθώς και των µέτρων διατήρησης και διαχείρισης που έχουν εκδοθεί ή 
µελετώνται από την επιτροπή· και 

γ) εξετάζει την εφαρµογή των µέτρων συνεργασίας για την παρακολούθηση, τον 
έλεγχο, την επιτήρηση και την επιβολή του νόµου που έχουν εκδοθεί από την 
επιτροπή και υποβάλλει γνωµοδοτήσεις και συστάσεις στην επιτροπή. 
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Άρθρο 12 

ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΚΑΙ ∆ΥΤΙΚΗ ΥΠΟΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

1. Η ανατολική και η δυτική υποπεριφερειακή διαχειριστική επιτροπή, µε δική τους 
πρωτοβουλία ή κατόπιν αιτήσεως της επιτροπής, καταρτίζουν και υποβάλλουν στην 
επιτροπή συστάσεις σχετικά µε µέτρα διατήρησης και διαχείρισης, σύµφωνα µε το 
άρθρο 20, και σχετικά µε τη συµµετοχή στην αλιεία αλιευτικών πόρων, σύµφωνα µε 
το άρθρο 21, για τα τµήµατα της περιοχής της σύµβασης που περιγράφονται στο 
παράρτηµα Ι. Οι συστάσεις αυτές πρέπει να συνάδουν µε τα µέτρα γενικής 
εφαρµογής που εκδίδονται από την επιτροπή και απαιτούν τη συναίνεση των 
ενδιαφεροµένων παράκτιων κρατών που είναι συµβαλλόµενα µέρη στα θέµατα για 
τα οποία απαιτείται η συναίνεση αυτή βάσει του άρθρου 20 παράγραφος 4 και του 
άρθρου 21 παράγραφος 2. Κατά περίπτωση, οι επιτροπές καταβάλλουν κάθε δυνατή 
προσπάθεια για τον συντονισµό των συστάσεων τους. 

2. Η επιτροπή µπορεί να τροποποιεί µε οµοφωνία το παράρτηµα Ι ανά πάσα στιγµή 
όσον αφορά την αναπροσαρµογή των γεωγραφικών συντεταγµένων που περιέχει. Η 
τροποποίηση αυτή παράγει αποτελέσµατα από την ηµεροµηνία της έγκρισής της ή 
από οποιαδήποτε άλλη ηµεροµηνία ορίζεται στην τροποποίηση. 

3. Η επιτροπή µπορεί να αποφασίσει να αναθέσει σε µία υποπεριφερειακή 
διαχειριστική επιτροπή την πρωταρχική αρµοδιότητα για την κατάρτιση και υποβολή 
συστάσεων στην επιτροπή σύµφωνα µε το παρόν άρθρο για συγκεκριµένο αλιευτικό 
πόρο, ακόµη και αν η ακτίνα εξάπλωσης του πόρου αυτού υπερβαίνει το τµήµα της 
περιοχής της σύµβασης, για το οποίο η εν λόγω επιτροπή έχει αρµοδιότητες 
σύµφωνα µε το παράρτηµα Ι. 

4. Κάθε επιτροπή καταρτίζει τις συστάσεις της µε βάση τις γνωµοδοτήσεις και 
συστάσεις της επιστηµονικής επιτροπής. 

5. . 

α) Τα µέλη της επιτροπής των οποίων η γεωγραφική θέση είναι παρακείµενη στο 
τµήµα της περιοχής της σύµβασης για το οποίο µια διαχειριστική επιτροπή 
είναι αρµόδια σύµφωνα µε το παρόν άρθρο, ή των οποίων τα αλιευτικά σκάφη: 

i) επί του παρόντος αλιεύουν στην περιοχή αυτή· ή  

ii) αλίευσαν στην περιοχή αυτή κατά την τελευταία διετία· ή  

iii) αλιεύουν συγκεκριµένο αλιευτικό πόρο ο οποίος υπάγεται στην εν λόγω 
διαχειριστική επιτροπή δυνάµει της παραγράφου 3, µεταξύ άλλων και σε 
περιοχές υπό εθνική δικαιοδοσία παρακείµενες στην περιοχή της 
σύµβασης 

είναι µέλη της εν λόγω διαχειριστικής επιτροπής. 

β) Κάθε µέλος της επιτροπής το οποίο δεν είναι µέλος διαχειριστικής επιτροπής 
σύµφωνα µε το στοιχείο α) και γνωστοποιεί στη γραµµατεία την πρόθεσή του 
να αλιεύσει εντός δύο ετών από τη γνωστοποίηση στο τµήµα της περιοχής της 
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σύµβασης για το οποίο µια διαχειριστική επιτροπή έχει αρµοδιότητα σύµφωνα 
µε το παρόν άρθρο, καθίσταται µέλος της λόγω διαχειριστικής επιτροπής. Εάν 
το µέλος της επιτροπής που προβαίνει στη γνωστοποίηση δεν αλιεύσει σε αυτό 
το τµήµα της περιοχής της σύµβασης εντός δύο ετών από τη γνωστοποίηση, 
παύει να είναι µέλος της εν λόγω διαχειριστικής επιτροπής. 

γ) Κάθε µέλος της επιτροπής που δεν είναι µέλος διαχειριστικής επιτροπής 
δυνάµει του στοιχείου α) ή β) µπορεί να συµµετέχει δι’ αντιπροσώπου στις 
εργασίες της λόγω διαχειριστικής επιτροπής.  

δ) Για την εφαρµογή της παρούσας παραγράφου, ο όρος «αλιεία» περιλαµβάνει 
µόνο τις δραστηριότητες που περιγράφονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 
στοιχείο ζ) σηµεία i) και ii). 

6. Η ανατολική και η δυτική υποπεριφερειακή διαχειριστική επιτροπή καταβάλλουν 
κάθε δυνατή προσπάθεια να εγκρίνουν τις συστάσεις τους προς την επιτροπή µε 
οµοφωνία. Εάν εξαντληθούν οι προσπάθειες για την επίτευξη οµοφωνίας για µια 
σύσταση, οι συστάσεις εγκρίνονται µε πλειοψηφία δύο τρίτων των µελών της 
αρµόδιας υποπεριφερειακής διαχειριστικής επιτροπής. Οι εκθέσεις προς την 
επιτροπή µπορούν να περιλαµβάνουν τις απόψεις της πλειοψηφίας και της 
µειοψηφίας. 

7. Οι συστάσεις που υποβάλλονται σύµφωνα µε το παρόν άρθρο αποτελούν τη βάση 
για τα µέτρα και τις αποφάσεις διατήρησης και διαχείρισης που αναφέρονται στα 
άρθρα 20 και 21, αντιστοίχως, οι οποίες εγκρίνονται από την επιτροπή. 

8. Οι έκτακτες δαπάνες που πραγµατοποιούνται για το έργο καθεµίας από τις 
υποπεριφερειακές διαχειριστικές επιτροπές βαρύνουν τα µέλη της αντίστοιχης 
επιτροπής. 

Άρθρο 13 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΚΑΙ ∆ΙΟΙΚΗΣΗΣ 

1. Κάθε µέλος της επιτροπής δικαιούται να διορίσει έναν αντιπρόσωπο στην επιτροπή 
οικονοµικών και διοίκησης, ο οποίος µπορεί να συνοδεύεται από αναπληρωτές και 
συµβούλους. 

2. Τα καθήκοντα της επιτροπής οικονοµικών και διοίκησης είναι η παροχή συµβουλών 
στην επιτροπή σχετικά µε τον προϋπολογισµό, τον χρόνο και τον τόπο των 
συνεδριάσεων της επιτροπής, τις δηµοσιεύσεις της επιτροπής, τα θέµατα που 
αφορούν τον εκτελεστικό γραµµατέα και το προσωπικό της γραµµατείας, καθώς και 
τα άλλα οικονοµικά και διοικητικά θέµατα που µπορούν να παραπεµφθούν σε αυτήν 
από την επιτροπή. 

Άρθρο 14 

ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ 

1. Η γραµµατεία εκτελεί τα καθήκοντα που ανατίθενται σε αυτήν από την επιτροπή. 
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2. ∆ιοικητικός προϊστάµενος της επιτροπής είναι ο εκτελεστικός διευθυντής, ο οποίος 
διορίζεται µε έγκριση των συµβαλλοµένων µερών υπό όρους που αυτά µπορούν να 
αποφασίσουν. 

3. Οι υπάλληλοι της γραµµατείας διορίζονται από τον εκτελεστικό γραµµατέα 
σύµφωνα µε υπηρεσιακό κανονισµό που αποφασίζεται από την επιτροπή. 

4. Ο εκτελεστικός γραµµατέας εξασφαλίζει την αποτελεσµατική λειτουργία της 
γραµµατείας. 

5. Η γραµµατεία που πρόκειται να συσταθεί βάσει της παρούσας σύµβασης πρέπει να 
είναι αποτελεσµατική από απόψεως κόστους. Για τη σύσταση και λειτουργία της 
γραµµατείας πρέπει να λαµβάνεται υπόψη, ανάλογα µε την περίπτωση, η ικανότητα 
υφιστάµενων περιφερειακών οργανώσεων να εκτελούν ορισµένα τεχνικά καθήκοντα 
γραµµατείας, και ειδικότερα η διαθεσιµότητα υπηρεσιών βάσει συµβατικής 
ρύθµισης. 

Άρθρο 15 

ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ 

1. Η επιτροπή, κατά την πρώτη συνεδρίασή της, εγκρίνει προϋπολογισµό για τη 
χρηµατοδότηση της επιτροπής και των επικουρικών οργάνων της και εκδίδει επίσης 
δηµοσιονοµικούς κανονισµούς. Όλες οι αποφάσεις για τον προϋπολογισµό και τους 
δηµοσιονοµικούς κανονισµούς, συµπεριλαµβανοµένων των αποφάσεων που 
αφορούν τις εισφορές των µελών της επιτροπής και τον µαθηµατικό τύπο 
υπολογισµού των εισφορών αυτών, λαµβάνονται µε οµοφωνία. 

2. Κάθε µέλος της επιτροπής συνεισφέρει στον προϋπολογισµό. Το ποσό των ετήσιων 
εισφορών που οφείλει κάθε µέλος της επιτροπής είναι συνδυασµός ενός 
κυµαινόµενου τέλους που βασίζεται στα συνολικά του αλιεύµατα επί των αλιευτικών 
πόρων που προσδιορίζει η επιτροπή και ενός βασικού τέλους, λαµβάνει δε υπόψη 
την οικονοµική του κατάσταση. Για τα µέλη της επιτροπής, τα µόνα αλιεύµατα των 
οποίων στην περιοχή της σύµβασης είναι τα αλιεύµατα των εδαφών τους που 
γειτονεύουν µε την περιοχή της σύµβασης, ως οικονοµική κατάσταση λαµβάνεται η 
κατάσταση του σχετικού εδάφους. Η επιτροπή εγκρίνει και µπορεί να τροποποιήσει 
τον µαθηµατικό τύπο για τον υπολογισµό των εισφορών, ο οποίος περιλαµβάνεται 
στους δηµοσιονοµικούς κανονισµούς της επιτροπής. 

3. Η επιτροπή µπορεί να ζητήσει και να αποδεχθεί οικονοµικές συνεισφορές και άλλες 
µορφές συνδροµής από οργανώσεις, φυσικά πρόσωπα και άλλες πηγές για σκοπούς 
που συνδέονται µε την εκπλήρωση των καθηκόντων της. 

4. Ο εκτελεστικός γραµµατέας υποβάλλει σχέδιο του ετήσιου προϋπολογισµού για τα 
δύο επόµενα οικονοµικά έτη σε κάθε µέλος της επιτροπής µαζί µε πίνακα των 
εισφορών, τουλάχιστον 60 ηµέρες πριν από τη συνεδρίαση της επιτροπής 
οικονοµικών και διοίκησης, κατά την οποία η εν λόγω επιτροπή θα εγκρίνει τις 
συστάσεις της προς την επιτροπή. Κατά την κατάρτιση του σχεδίου προϋπολογισµού 
η γραµµατεία λαµβάνει πλήρως υπόψη την ανάγκη αποτελεσµατικότητας από άποψη 
κόστους, καθώς και τις κατευθύνσεις της επιτροπής όσον αφορά τις συνεδριάσεις 
των επικουρικών οργάνων που ενδεχοµένως θα απαιτηθούν κατά το οικονοµικό 
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έτος. Σε κάθε ετήσια συνεδρίαση της επιτροπής εγκρίνεται προϋπολογισµός για το 
επόµενο οικονοµικό έτος. 

5. Εάν η επιτροπή δεν δύναται να εγκρίνει τον προϋπολογισµό, το ύψος των εισφορών 
στον διοικητικό προϋπολογισµό της επιτροπής καθορίζεται σύµφωνα µε τον 
προϋπολογισµό του προηγούµενου έτους για τους σκοπούς της κάλυψης των 
διοικητικών δαπανών της επιτροπής για το επόµενο έτος, µέχρις ότου υπάρξει 
δυνατότητα έγκρισης νέου προϋπολογισµού µε οµοφωνία. 

6. Μετά την ετήσια συνεδρίαση της επιτροπής, ο εκτελεστικός γραµµατέας 
γνωστοποιεί σε κάθε µέλος της επιτροπής την εισφορά που οφείλει, όπως 
υπολογίζεται µε βάση τον µαθηµατικό τύπο που εγκρίνεται από την επιτροπή 
σύµφωνα µε την παράγραφο 2 και στη συνέχεια κάθε µέλος της επιτροπής 
καταβάλλει την εισφορά του στην οργάνωση το συντοµότερο δυνατό. 

7. Οι εισφορές καταβάλλονται στο νόµισµα της χώρας στην οποία εδρεύει η 
γραµµατεία της οργάνωσης, εκτός εάν δοθεί διαφορετική έγκριση από την επιτροπή. 

8. Συµβαλλόµενο µέρος που καθίσταται µέρος της παρούσας σύµβασης στη διάρκεια 
του οικονοµικού έτους συνεισφέρει για το εν λόγω οικονοµικό έτος τµήµα της 
εισφοράς που υπολογίζεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος άρθρου, το 
οποίο είναι ανάλογο µε τον αριθµό ακέραιων µηνών που υπολείπονται κατά το εν 
λόγω έτος από την ηµεροµηνία κατά την οποία η σύµβαση τίθεται σε ισχύ για το εν 
λόγω συµβαλλόµενο µέρος. 

9. Εάν δεν αποφασίσει διαφορετικά η επιτροπή, µέλος της επιτροπής που καθυστερεί 
την πληρωµή ποσών που οφείλει στην οργάνωση κατά περισσότερο από δύο έτη δεν 
συµµετέχει στη λήψη αποφάσεων από την επιτροπή, έως ότου καταβάλει όλα τα 
ποσά που οφείλει στην επιτροπή. 

10. Οι δηµοσιονοµικές δραστηριότητες της οργάνωσης διεξάγονται σύµφωνα µε τους 
δηµοσιονοµικούς κανονισµούς που εγκρίνονται από την επιτροπή και υπόκεινται σε 
ετήσιο λογιστικό έλεγχο από ανεξάρτητους ελεγκτές που διορίζονται από την 
επιτροπή. 
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Άρθρο 16 

ΛΗΨΗ ΑΠΟΦΑΣΕΩΝ 

1. Κατά γενικό κανόνα, οι αποφάσεις της επιτροπής λαµβάνονται µε οµοφωνία. Για 
τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως «οµοφωνία» νοείται η απουσία υποβολής 
επίσηµης ένστασης κατά τη λήψη της απόφασης. 

2. Πλην των περιπτώσεων στις οποίες η παρούσα σύµβαση ρητά προβλέπει ότι η 
απόφαση λαµβάνεται µε οµοφωνία, εάν ο πρόεδρος θεωρεί ότι όλες οι προσπάθειες 
για την λήψη απόφασης µε οµοφωνία έχουν εξαντληθεί: 

α) οι αποφάσεις της επιτροπής για διαδικαστικά ζητήµατα λαµβάνονται µε 
πλειοψηφία των µελών της επιτροπής που συµµετέχουν στην ψηφοφορία µε 
θετική ή αρνητική ψήφο· και 

β) οι αποφάσεις για ζητήµατα ουσίας λαµβάνονται µε πλειοψηφία τριών 
τετάρτων των µελών της επιτροπής που συµµετέχουν στην ψηφοφορία µε 
θετική ή αρνητική ψήφο. 

3. Εάν προκύψει ζήτηµα κατά πόσον ένα ζήτηµα είναι ζήτηµα ουσίας ή όχι, το ζήτηµα 
αυτό αντιµετωπίζεται ως ζήτηµα ουσίας. 

Άρθρο 17 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΩΝ ΑΠΟΦΑΣΕΩΝ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

1. Οι αποφάσεις για ζητήµατα ουσίας που λαµβάνονται από την επιτροπή καθίστανται 
δεσµευτικές για τα µέλη της επιτροπής µε τον εξής τρόπο: 

α) ο εκτελεστικός γραµµατέας κοινοποιεί αµελλητί κάθε απόφαση σε όλα τα µέλη 
της επιτροπής· και 

β) µε την επιφύλαξη της παραγράφου 2, η απόφαση καθίσταται δεσµευτική για 
όλα τα µέλη της επιτροπής 90 ηµέρες µετά την ηµεροµηνία διαβίβασης που 
αναφέρεται στην κοινοποίηση σύµφωνα µε το στοιχείο α), εφεξής καλούµενη 
«η ηµεροµηνία κοινοποίησης». 

2. . 

α) Κάθε µέλος της επιτροπής µπορεί να υποβάλει στον εκτελεστικό γραµµατέα 
ένσταση κατά απόφασης εντός 60 ηµερών από την ηµεροµηνία κοινοποίησης, 
εφεξής καλούµενη «η προθεσµία ένστασης». Στην περίπτωση αυτή, η 
απόφαση δεν καθίσταται δεσµευτική για το εν λόγω µέλος της επιτροπής ως 
προς ό,τι καλύπτει η ένσταση, πλην των περιπτώσεων που είναι σύµφωνες µε 
την παράγραφο 3 και το παράρτηµα ΙΙ. 

β) Το µέλος της επιτροπής που υποβάλλει ένσταση ταυτόχρονα: 

i) αναφέρει λεπτοµερώς τους λόγους της ένστασής του· 
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ii) εγκρίνει εναλλακτικά µέτρα που είναι κατ’ ουσίαν ισοδύναµα µε την 
απόφαση κατά της οποίας έχει υποβάλει ένσταση και που έχουν την ίδια 
ηµεροµηνία εφαρµογής· και 

iii) ενηµερώνει τον εκτελεστικό γραµµατέα για τους όρους των εν λόγω 
εναλλακτικών µέτρων. 

γ) Ο µόνος παραδεκτός λόγος ένστασης είναι ότι η απόφαση αδικαιολόγητα 
εισάγει διακρίσεις, τυπικά ή ουσιαστικά, εις βάρος του µέλους της επιτροπής ή 
δεν συµβιβάζεται µε τις διατάξεις της παρούσας σύµβασης ή µε άλλες σχετικές 
διατάξεις του διεθνούς δικαίου που αποτυπώνονται στη σύµβαση του 1982 ή 
στη συµφωνία του 1995. 

3. Κάθε µέλος της επιτροπής που έχει υποβάλει ένσταση κατ’ απόφασης µπορεί ανά 
πάσα στιγµή να ανακαλέσει την εν λόγω ένσταση. Η απόφαση τότε καθίσταται 
δεσµευτική για το µέλος αυτό σύµφωνα µε την παράγραφο 1 στοιχείο β) ή κατά την 
ηµεροµηνία ανάκλησης της ένστασης, εφόσον είναι µεταγενέστερη. 

4. Ο εκτελεστικός γραµµατέας γνωστοποιεί αµελλητί σε όλα τα µέλη της επιτροπής: 

α) τη λήψη και ανάκληση κάθε ένστασης· και 

β) τους λόγους της ένστασης και τα εναλλακτικά µέτρα που έχουν εγκριθεί ή 
προτείνεται να εγκριθούν, σύµφωνα µε την παράγραφο 2. 

5. . 

α) Όταν υποβληθεί ένσταση από µέλος της επιτροπής σύµφωνα µε την 
παράγραφο 2, συνιστάται επιτροπή επανεξέτασης εντός 30 ηµερών από τη 
λήξη της προθεσµίας ένστασης. Η επιτροπή επανεξέτασης συνιστάται 
σύµφωνα µε τις διαδικασίες του παραρτήµατος ΙΙ.  

β) Ο εκτελεστικός γραµµατέας γνωστοποιεί αµελλητί σε όλα τα µέλη της 
επιτροπής τη σύσταση της επιτροπής επανεξέτασης. 

γ) Εάν δύο ή περισσότερα µέλη της επιτροπής υποβάλουν ενστάσεις που 
βασίζονται στους ίδιους λόγους, οι ενστάσεις αυτές εξετάζονται από την ίδια 
επιτροπή επανεξέτασης, η σύνθεση της οποίας προσδιορίζεται στο παράρτηµα 
ΙΙ παράγραφος 2. 

δ) Εάν δύο ή περισσότερα µέλη της επιτροπής υποβάλουν ενστάσεις που 
βασίζονται σε διαφορετικούς λόγους, οι ενστάσεις αυτές µπορούν, µε τη 
συναίνεση των ενδιαφεροµένων µελών της επιτροπής, να εξεταστούν από την 
ίδια επιτροπή επανεξέτασης, η σύνθεση της οποίας προσδιορίζεται στο 
παράρτηµα ΙΙ παράγραφος 2. Ελλείψει συναίνεσης, οι ενστάσεις που 
βασίζονται σε διαφορετικούς λόγους εξετάζονται από χωριστές επιτροπές 
επανεξέτασης. 

ε) Εντός 45 ηµερών από τη σύστασή της, η επιτροπή επανεξέτασης διαβιβάζει 
στον εκτελεστικό γραµµατέα τα πορίσµατα και τις συστάσεις της σχετικά µε 
το κατά πόσον οι λόγοι που αναφέρονται στην ένσταση που υποβλήθηκε από 
το µέλος ή τα µέλη της επιτροπής είναι βάσιµοι και κατά πόσον τα 
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εναλλακτικά µέτρα που εγκρίθηκαν είναι ισοδύναµα κατ' ουσίαν µε την 
απόφαση κατά της οποίας υποβλήθηκε η ένσταση. 

στ) Ο εκτελεστικός γραµµατέας κοινοποιεί αµελλητί σε όλα τα µέλη της επιτροπής 
τα πορίσµατα και τις συστάσεις της επιτροπής επανεξέτασης. Η συνέχεια που 
δίνεται στα εν λόγω πορίσµατα και συστάσεις και τα αποτελέσµατα που 
παράγουν, ορίζονται στο παράρτηµα ΙΙ. 

6. Το παρόν άρθρο ουδόλως περιορίζει το δικαίωµα µέλους της επιτροπής να 
παραπέµψει οποτεδήποτε µια διαφορά που αφορά την ερµηνεία ή την εφαρµογή της 
παρούσας σύµβασης προς δεσµευτική διευθέτηση σύµφωνα µε τις διατάξεις της 
παρούσας σύµβασης σχετικά µε τη διευθέτηση διαφορών. 

Άρθρο 18 

∆ΙΑΦΑΝΕΙΑ 

1. Η επιτροπή προάγει τη διαφάνεια στις διαδικασίες λήψης αποφάσεων καθώς και στις 
άλλες δραστηριότητες που ασκούνται βάσει της παρούσας σύµβασης. 

2. Όλες οι συνεδριάσεις της επιτροπής και των επικουρικών οργάνων της είναι 
ανοικτές σε όλους τους συµµετέχοντες και τους παρατηρητές που εγγράφονται 
σύµφωνα µε την παράγραφο 4, εκτός εάν αποφασιστεί διαφορετικά από την 
επιτροπή. Η επιτροπή δηµοσιεύει τις εκθέσεις της καθώς και τα µέτρα διατήρησης 
και διαχείρισης, όταν εγκρίνονται, και τηρεί δηµόσιο αρχείο όλων των εκθέσεων και 
των µέτρων διατήρησης και διαχείρισης που ισχύουν στην περιοχή της σύµβασης. 

3. Η επιτροπή προάγει τη διαφάνεια στην εφαρµογή της παρούσας σύµβασης µέσω της 
δηµόσιας διάδοσης των µη εµπορικά ευαίσθητων πληροφοριών και, ανάλογα µε την 
περίπτωση, µέσω της διευκόλυνσης των διαβουλεύσεων µε µη κυβερνητικές 
οργανώσεις, εκπροσώπους του αλιευτικού κλάδου, και ιδίως του αλιευτικού στόλου, 
και άλλους ενδιαφερόµενους φορείς και φυσικά πρόσωπα, καθώς και της 
συµµετοχής τους. 

4. Στους αντιπροσώπους µη συµβαλλοµένων µερών, αρµοδίων διακυβερνητικών 
οργανισµών και µη κυβερνητικών οργανώσεων, συµπεριλαµβανοµένων των 
περιβαλλοντικών οργανώσεων και των οργανώσεων του αλιευτικού κλάδου που 
ενδιαφέρονται για τα θέµατα που ανήκουν στην αρµοδιότητα της επιτροπής, 
παρέχεται η δυνατότητα να συµµετέχουν στις συνεδριάσεις της επιτροπής και των 
επικουρικών οργάνων της, ως παρατηρητές ή µε άλλη ιδιότητα, ανάλογα µε την 
περίπτωση. Ο εσωτερικός κανονισµός της επιτροπής προβλέπει τη συµµετοχή αυτή, 
οι δε σχετικές διατάξεις δεν πρέπει να είναι αδικαιολόγητα περιοριστικές. Ο 
εσωτερικός κανονισµός προβλέπει επίσης ότι οι εν λόγω αντιπρόσωποι έχουν 
εγκαίρως πρόσβαση σε όλες τις σηµαντικές πληροφορίες. 

Άρθρο 19 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΤΩΝ ΕΙ∆ΙΚΩΝ ΑΠΑΙΤΗΣΕΩΝ ΑΝΑΠΤΥΣΣΟΜΕΝΩΝ ΚΡΑΤΩΝ 

1. Η επιτροπή αναγνωρίζει πλήρως τις ειδικές απαιτήσεις των αναπτυσσόµενων 
κρατών της περιοχής που είναι συµβαλλόµενα µέρη, και ιδίως των λιγότερο 
ανεπτυγµένων από αυτά, των µικρών νησιωτικών αναπτυσσόµενων κρατών, καθώς 
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και των εδαφών και κτήσεων της περιοχής, όσον αφορά τη διατήρηση και τη 
διαχείριση των αλιευτικών πόρων στην περιοχή της σύµβασης και τη βιώσιµη χρήση 
των πόρων αυτών. 

2. Κατά την εκπλήρωση του καθήκοντος συνεργασίας για τη θέσπιση µέτρων 
διατήρησης και διαχείρισης για τους αλιευτικούς πόρους που καλύπτονται από την 
παρούσα σύµβαση, τα µέλη της επιτροπής λαµβάνουν υπόψη τις ειδικές απαιτήσεις 
των αναπτυσσόµενων κρατών της περιοχής που είναι συµβαλλόµενα µέρη, ιδίως των 
λιγότερο ανεπτυγµένων από αυτά, των µικρών νησιωτικών αναπτυσσόµενων 
κρατών, καθώς και των εδαφών και κτήσεων της περιοχής, ιδίως δε: 

α) τον ευάλωτο χαρακτήρα των εν λόγω αναπτυσσόµενων κρατών, καθώς και 
των εδαφών και κτήσεων, που εξαρτώνται από την εκµετάλλευση των έµβιων 
θαλάσσιων πόρων, µεταξύ άλλων και για την κάλυψη των αναγκών διατροφής 
των πληθυσµών τους ή µέρους αυτών· 

β) την ανάγκη αποφυγής δυσµενών επιπτώσεων και εξασφάλισης της πρόσβασης 
στην αλιεία για αλιείς που αλιεύουν προς συντήρηση των ιδίων, αλιείς µικρής 
κλίµακας και µη βιοµηχανικούς αλιείς και αλιεργάτριες, καθώς επίσης και για 
αυτόχθονες στα εν λόγω αναπτυσσόµενα κράτη που είναι συµβαλλόµενα µέρη, 
καθώς και εδάφη και κτήσεις· και 

γ) την ανάγκη να διασφαλισθεί ότι τα µέτρα αυτά δεν έχουν ως αποτέλεσµα την 
άµεση ή έµµεση µεταφορά δυσανάλογου βάρους από απόψεως ενεργειών 
διατήρησης στα εν λόγω αναπτυσσόµενα κράτη που είναι συµβαλλόµενα µέρη, 
καθώς και σε εδάφη και κτήσεις. 

3. Τα µέλη της επιτροπής συνεργάζονται είτε άµεσα είτε µέσω της επιτροπής και 
άλλων περιφερειακών ή υποπεριφερειακών οργανώσεων: 

α) για την τόνωση της ικανότητας των αναπτυσσόµενων κρατών της περιοχής 
που είναι συµβαλλόµενα µέρη, ιδίως των λιγότερο ανεπτυγµένων από αυτά, 
των µικρών νησιωτικών αναπτυσσόµενων κρατών, καθώς και των εδαφών και 
κτήσεων της περιοχής, να διατηρούν και να διαχειρίζονται αλιευτικούς πόρους 
και να αναπτύσσουν τη δική τους αλιεία όσον αφορά τους πόρους αυτούς· 

β) για την υποβοήθηση των αναπτυσσόµενων κρατών της περιοχής που είναι 
συµβαλλόµενα µέρη, ιδίως των λιγότερο ανεπτυγµένων από αυτά, των µικρών 
νησιωτικών αναπτυσσόµενων κρατών, καθώς και των εδαφών και κτήσεων της 
περιοχής, ώστε να καταστούν ικανά να συµµετέχουν στην αλιεία των 
αλιευτικών πόρων, µεταξύ άλλων διευκολύνοντας την πρόσβαση στους εν 
λόγω αλιευτικούς πόρους σύµφωνα µε το άρθρο 3 και το άρθρο 21· και 

γ) για τη διευκόλυνση της συµµετοχής των αναπτυσσόµενων κρατών της 
περιοχής που είναι συµβαλλόµενα µέρη, ιδίως των λιγότερο ανεπτυγµένων από 
αυτά, των µικρών νησιωτικών αναπτυσσόµενων κρατών, καθώς και των 
εδαφών και κτήσεων της περιοχής, στις εργασίες της επιτροπής και των 
επικουρικών οργάνων της. 

4. Η συνεργασία για τους σκοπούς που καθορίζονται στο παρόν άρθρο µπορεί να 
περιλαµβάνει την παροχή οικονοµικής συνδροµής, συνδροµής που έχει σχέση µε την 
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ανάπτυξη ανθρώπινων πόρων, τεχνική συνδροµή, µεταφορά τεχνολογίας, 
συµπεριλαµβανοµένων των ρυθµίσεων ίδρυσης κοινών επιχειρήσεων, καθώς και 
συµβουλευτικές υπηρεσίες. Η εν λόγω συνδροµή έχει ως στόχο, µεταξύ άλλων: 

α) τη βελτίωση της διατήρησης και διαχείρισης των αλιευτικών πόρων µέσω της 
συλλογής, αναφοράς, επαλήθευσης, ανταλλαγής και ανάλυσης αλιευτικών 
δεδοµένων και συναφών πληροφοριών· 

β) την αξιολόγηση των αποθεµάτων και την επιστηµονική έρευνα· και 

γ) την παρακολούθηση, τον έλεγχο, την επιτήρηση, τη συµµόρφωση και την 
επιβολή του νόµου, καθώς και την επιµόρφωση και την δηµιουργία 
ικανοτήτων σε τοπικό επίπεδο, την ανάπτυξη και χρηµατοδότηση εθνικών και 
περιφερειακών προγραµµάτων παρατηρητών και την πρόσβαση σε τεχνολογία 
και εξοπλισµό.  

5. Η επιτροπή ιδρύει ταµείο για τη διευκόλυνση της ουσιαστικής συµµετοχής των 
αναπτυσσόµενων κρατών της περιοχής που είναι συµβαλλόµενα µέρη, ιδίως των 
λιγότερο ανεπτυγµένων από αυτά, των µικρών νησιωτικών αναπτυσσόµενων 
κρατών, καθώς και των εδαφών και κτήσεων της περιοχής, στις εργασίες της 
επιτροπής και των επικουρικών οργάνων της. Οι δηµοσιονοµικοί κανονισµοί της 
επιτροπής περιλαµβάνουν κατευθυντήριες γραµµές για τη διαχείριση του ταµείου, 
καθώς και κριτήρια επιλεξιµότητας για παροχή συνδροµής. 

Άρθρο 20 

ΜΕΤΡΑ ∆ΙΑΤΗΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ 

1. Τα µέτρα διατήρησης και διαχείρισης που εκδίδονται από την επιτροπή 
περιλαµβάνουν µέτρα που αποσκοπούν:  

α) στη διασφάλιση της µακροπρόθεσµης βιωσιµότητας των αλιευτικών πόρων και 
στην προαγωγή του στόχου της υπεύθυνης χρησιµοποίησής τους· 

β) στην πρόληψη ή εξάλειψη της υπεραλίευσης και της πλεονάζουσας αλιευτικής 
ικανότητας, ώστε να διασφαλίζεται ότι τα επίπεδα της αλιευτικής προσπάθειας 
δεν υπερβαίνουν τα επίπεδα εκείνα που συµβαδίζουν µε τη βιώσιµη χρήση των 
αλιευτικών πόρων· 

γ) στη διατήρηση ή αποκατάσταση πληθυσµών ειδών που δεν αποτελούν στόχο, 
καθώς και συνδεόµενων ή εξαρτώµενων ειδών, σε επίπεδα ανώτερα από 
εκείνα στα οποία η αναπαραγωγή τους ενδέχεται να απειληθεί σοβαρά· και 

δ) στην προστασία των ενδιαιτηµάτων και των θαλάσσιων οικοσυστηµάτων, στα 
οποία απαντούν οι αλιευτικοί πόροι, τα είδη που δεν αποτελούν στόχο, τα 
συνδεόµενα ή εξαρτώµενα είδη, από τις επιπτώσεις της αλιείας, 
συµπεριλαµβανοµένων µέτρων για την πρόληψη σηµαντικών δυσµενών 
συνεπειών επί των ευπαθών θαλάσσιων οικοσυστηµάτων και προληπτικών 
µέτρων στις περιπτώσεις που δεν µπορεί να κριθεί ικανοποιητικά κατά πόσον 
υπάρχουν ευπαθή θαλάσσια οικοσυστήµατα ή κατά πόσον η αλιεία θα 
προκαλούσε σηµαντικές δυσµενείς συνέπειες στα ευπαθή θαλάσσια 
οικοσυστήµατα. 
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2. Τα ειδικά µέτρα διατήρησης και διαχείρισης που εκδίδονται από την επιτροπή 
περιλαµβάνουν, ανάλογα µε την περίπτωση, τον καθορισµό:  

α) σηµείων αναφοράς, συµπεριλαµβανοµένων των προληπτικών σηµείων 
αναφοράς που περιγράφονται στο παράρτηµα ΙΙ της συµφωνίας του 1995· 

β) των ενεργειών που πρέπει να αναλαµβάνονται σε περιπτώσεις προσέγγισης ή 
υπέρβασης των εν λόγω σηµείων αναφοράς· 

γ) της φύσης και της έκτασης της αλιείας οποιουδήποτε αλιευτικού πόρου, 
συµπεριλαµβανοµένου του καθορισµού συνολικών επιτρεπόµενων αλιευµάτων 
ή συνολικής επιτρεπόµενης αλιευτικής προσπάθειας· 

δ) των γενικών ή ειδικών τοποθεσιών, στις οποίες επιτρέπεται ή δεν επιτρέπεται 
να ασκείται η αλιεία· 

ε) των χρονικών περιόδων κατά τις οποίες επιτρέπεται ή δεν επιτρέπεται να 
ασκείται η αλιεία· 

στ) των ορίων ως προς το µέγεθος των αλιευµάτων που επιτρέπεται να 
διατηρούνται· και 

ζ) των τύπων αλιευτικών εργαλείων, της αλιευτικής τεχνολογίας ή των 
αλιευτικών πρακτικών που επιτρέπεται να χρησιµοποιούνται κατά την αλιεία. 

3. Για τον προσδιορισµό των συνολικών επιτρεπόµενων αλιευµάτων ή της συνολικής 
επιτρεπόµενης αλιευτικής προσπάθειας για οποιονδήποτε αλιευτικό πόρο σύµφωνα 
µε την παράγραφο 2 στοιχείο γ), η επιτροπή λαµβάνει υπόψη τους ακόλουθους 
παράγοντες: 

α) την κατάσταση και το στάδιο ανάπτυξης του αλιευτικού πόρου· 

β) τους τρόπους αλιείας του αλιευτικού πόρου· 

γ) τα αλιεύµατα του ίδιου αλιευτικού πόρου εντός περιοχών υπό εθνική 
δικαιοδοσία, στις σχετικές περιπτώσεις· 

δ) ένα περιθώριο ανοχής για τις απορρίψεις και κάθε άλλη τυχαία θνησιµότητα· 

ε) τα αλιεύµατα ειδών που δεν αποτελούν στόχο, καθώς και συνδεόµενων ή 
εξαρτώµενων ειδών, και τις επιπτώσεις επί των θαλάσσιων οικοσυστηµάτων 
στα οποία απαντά ο αλιευτικός πόρος· 

στ) τους σηµαντικούς οικολογικούς και βιολογικούς παράγοντες που περιορίζουν 
τη φύση των αλιευτικών πόρων που µπορούν να αλιευθούν· 

ζ) τους σηµαντικούς περιβαλλοντικούς παράγοντες, συµπεριλαµβανοµένων των 
διατροφικών αλληλεπιδράσεων, οι οποίες ενδέχεται να έχουν επίπτωση στον 
αλιευτικό πόρο, καθώς και στα είδη που δεν αποτελούν στόχο και τα 
συνδεόµενα ή εξαρτώµενα είδη· και 
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η) ενδεχοµένως, τα σχετικά µέτρα διατήρησης και διαχείρισης που εκδίδονται 
από άλλους διακυβερνητικούς οργανισµούς. 

Η επιτροπή επανεξετάζει τακτικά τα συνολικά επιτρεπόµενα αλιεύµατα ή τη συνολική 
επιτρεπόµενη αλιευτική προσπάθεια που καθορίζεται για κάθε αλιευτικό πόρο. 

4. . 

α) Για έναν αλιευτικό πόρο που επικαλύπτει την περιοχή της σύµβασης και 
περιοχή υπό την εθνική δικαιοδοσία ενός ή περισσοτέρων παράκτιων κρατών 
που είναι συµβαλλόµενα µέρη: 

i) η επιτροπή καθορίζει συνολικά επιτρεπόµενα αλιεύµατα ή συνολική 
επιτρεπτή αλιευτική προσπάθεια και άλλα µέτρα διατήρησης και 
διαχείρισης, ανάλογα µε την περίπτωση, για την περιοχή της σύµβασης. 
Η επιτροπή και τα ενδιαφερόµενα παράκτια κράτη που είναι 
συµβαλλόµενα µέρη συνεργάζονται για το συντονισµό των αντίστοιχων 
µέτρων διατήρησης και διαχείρισης σύµφωνα µε το άρθρο 4 της 
παρούσας σύµβασης· 

ii) µε τη ρητή συναίνεση των ενδιαφεροµένων παράκτιων κρατών που είναι 
συµβαλλόµενα µέρη, η επιτροπή µπορεί να καθορίσει, σύµφωνα µε το 
παράρτηµα ΙΙΙ της παρούσας σύµβασης και κατά περίπτωση, συνολικά 
επιτρεπόµενα αλιεύµατα ή συνολική επιτρεπόµενη αλιευτική 
προσπάθεια, που θα ισχύουν για όλη την ακτίνα εξάπλωσης του 
αλιευτικού πόρου· και 

iii) σε περίπτωση που ένα ή περισσότερα από τα παράκτια κράτη που είναι 
συµβαλλόµενα µέρη δεν συναινούν στον καθορισµό συνολικών 
επιτρεπόµενων αλιευµάτων ή συνολικής επιτρεπόµενης αλιευτικής 
προσπάθειας που θα ισχύουν για όλη την ακτίνα εξάπλωσης του 
αλιευτικού πόρου, η επιτροπή µπορεί να καθορίσει, κατά περίπτωση, 
συνολικά επιτρεπόµενα αλιεύµατα ή συνολική επιτρεπόµενη αλιευτική 
προσπάθεια που θα ισχύουν στις περιοχές υπό την εθνική δικαιοδοσία 
των συναινούντων παράκτιων κρατών που είναι συµβαλλόµενα µέρη και 
στην περιοχή της σύµβασης. Το παράρτηµα ΙΙΙ θα εφαρµόζεται κατ’ 
αναλογία στον καθορισµό των εν λόγω συνολικών επιτρεπόµενων 
αλιευµάτων ή της συνολικής επιτρεπόµενης αλιευτικής προσπάθειας από 
την επιτροπή. 

β) Στις περιπτώσεις που υπάγονται στο στοιχείο α) υπό ii) ή υπό iii), µπορούν να 
εκδίδονται και άλλα συµπληρωµατικά µέτρα διατήρησης και διαχείρισης, ώστε 
να διασφαλίζεται η βιώσιµη διατήρηση και διαχείριση του αλιευτικού πόρου 
σε όλη την ακτίνα εξάπλωσής του. Για την εφαρµογή της παρούσας 
παραγράφου, τα εν λόγω µέτρα µπορούν να εκδίδονται, σύµφωνα µε τις αρχές 
της συµβατότητας που περιγράφονται στο άρθρο 4, από την επιτροπή για την 
ανοικτή θάλασσα και από τα ενδιαφερόµενα παράκτια κράτη που είναι 
συµβαλλόµενα µέρη για τις περιοχές υπό εθνική δικαιοδοσία· και από την 
επιτροπή, µε τη συναίνεση των ενδιαφεροµένων παράκτιων κρατών που είναι 
συµβαλλόµενα µέρη, όσον αφορά τα µέτρα που θα ισχύουν για όλη την ακτίνα 
εξάπλωσης του αλιευτικού πόρου. 
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γ) Όλα τα µέτρα διατήρησης και διαχείρισης, συµπεριλαµβανοµένων των 
συνολικών επιτρεπόµενων αλιευµάτων ή της συνολικής επιτρεπόµενης 
αλιευτικής προσπάθειας, τα οποία εκδίδονται από την επιτροπή σύµφωνα µε το 
στοιχείο α) σηµεία ii) και iii) και µε το στοιχείο β), δεν θίγουν και δεν 
επηρεάζουν τα κυριαρχικά δικαιώµατα των παράκτιων κρατών για σκοπούς 
εξερεύνησης και εκµετάλλευσης, διατήρησης και διαχείρισης των έµβιων 
θαλάσσιων πόρων εντός των περιοχών υπό εθνική δικαιοδοσία σύµφωνα µε το 
διεθνές δίκαιο, όπως αποτυπώνεται στις σχετικές διατάξεις της σύµβασης του 
1982 και της συµφωνίας του 1995, και δεν επηρεάζουν από καµία άλλη άποψη 
την περιοχή εφαρµογής της παρούσας σύµβασης η οποία καθορίζεται στο 
άρθρο 5. 

5. . 

α) Η επιτροπή εκδίδει µέτρα που εφαρµόζονται επειγόντως, σύµφωνα µε το 
άρθρο 16, ακόµη και µεταξύ δύο συνόδων, εάν χρειάζεται, στις περιπτώσεις 
που η αλιεία αποτελεί σοβαρή απειλή για τη βιωσιµότητα των αλιευτικών 
πόρων ή του θαλάσσιου οικοσυστήµατος στο οποίο απαντούν οι εν λόγω 
αλιευτικοί πόροι ή όταν ένα φυσικό φαινόµενο ή µια ανθρωπογενής 
καταστροφή έχει ή είναι πιθανόν να έχει σηµαντική δυσµενή επίπτωση στην 
κατάσταση των αλιευτικών πόρων, προκειµένου να εξασφαλίσει τη µη 
επιδείνωση της εν λόγω απειλής ή της δυσµενούς επίπτωσης εξαιτίας της 
αλιευτικής δραστηριότητας. 

β) Τα µέτρα που λαµβάνονται επειγόντως στηρίζονται στα βέλτιστα διαθέσιµα 
επιστηµονικά στοιχεία. Τα µέτρα αυτά είναι προσωρινά και πρέπει να 
επανεξετάζονται για τη λήψη απόφασης στην επόµενη συνεδρίαση της 
επιτροπής µετά την έκδοσή τους. Τα µέτρα καθίστανται δεσµευτικά για τα 
µέλη της επιτροπής σύµφωνα µε το άρθρο 17 παράγραφος 1. Τα εν λόγω 
µέτρα δεν υπόκεινται στη διαδικασία ένστασης που προβλέπεται στο άρθρο 17 
παράγραφος 2, αλλά µπορούν να αποτελούν αντικείµενο των διαδικασιών 
διευθέτησης διαφορών βάσει της παρούσας σύµβασης. 

6. Τα µέτρα διατήρησης και διαχείρισης που εκδίδονται από την επιτροπή 
αναπτύσσονται προοδευτικά και ενσωµατώνονται σε στρατηγικές ή σχέδια 
διαχείρισης, τα οποία καθορίζουν τους στόχους της διαχείρισης κάθε αλιευτικού 
πόρου, τα σηµεία αναφοράς µε βάση τα οποία µετράται η πρόοδος σε σχέση µε τους 
εν λόγω στόχους, τους δείκτες που πρέπει να χρησιµοποιούνται σε σχέση µε τα εν 
λόγω σηµεία αναφοράς και τα µέτρα που πρέπει να λαµβάνονται ως ανταπόκριση σε 
ορισµένα επίπεδα των δεικτών. 

Άρθρο 21 

ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΣΤΗΝ ΑΛΙΕΙΑ ΑΛΙΕΥΤΙΚΩΝ ΠΟΡΩΝ 

1. Κατά τη λήψη αποφάσεων σχετικά µε τη συµµετοχή στην αλιεία οποιουδήποτε 
αλιευτικού πόρου, συµπεριλαµβανοµένης της κατανοµής συνολικών επιτρεπόµενων 
αλιευµάτων ή συνολικής επιτρεπόµενης αλιευτικής προσπάθειας, η επιτροπή 
λαµβάνει υπόψη την κατάσταση του αλιευτικού πόρου και το υφιστάµενο επίπεδο 
της αλιευτικής προσπάθειας για τον εν λόγω πόρο, καθώς και τα ακόλουθα κριτήρια 
στον βαθµό που ενδείκνυται: 
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α) τα ιστορικά αλιεύµατα και τα παρελθόντα και παρόντα αλιευτικά πρότυπα και 
πρακτικές στην περιοχή της σύµβασης· 

β) τη συµµόρφωση µε τα µέτρα διατήρησης και διαχείρισης που εκδίδονται βάσει 
της παρούσας σύµβασης·  

γ) την αποδεδειγµένη ικανότητα και προθυµία άσκησης ουσιαστικού ελέγχου του 
κράτους σηµαίας επί των αλιευτικών σκαφών·  

δ) τη συµβολή στη διατήρηση και διαχείριση των αλιευτικών πόρων, 
συµπεριλαµβανοµένης της παροχής ακριβών δεδοµένων, καθώς και της 
αποτελεσµατικής παρακολούθησης, ελέγχου, επιτήρησης και επιβολής του 
νόµου·  

ε) τις φιλοδοξίες και τα συµφέροντα ως προς την ανάπτυξη της αλιείας των 
αναπτυσσόµενων κρατών, και ιδίως των µικρών νησιωτικών αναπτυσσόµενων 
κρατών και των εδαφών και κτήσεων της περιοχής·  

στ) τα συµφέροντα των παράκτιων κρατών, και ιδίως των αναπτυσσόµενων 
παράκτιων κρατών και εδαφών και κτήσεων, για έναν αλιευτικό πόρο που 
επικαλύπτει περιοχές υπό την εθνική δικαιοδοσία των λόγω κρατών, εδαφών 
και κτήσεων και την περιοχή της σύµβασης·  

ζ) τις ανάγκες των παράκτιων κρατών, καθώς και των εδαφών και κτήσεων, οι 
οικονοµίες των οποίων εξαρτώνται κυρίως από την εκµετάλλευση και την 
αλιεία ενός αλιευτικού πόρου που επικαλύπτει περιοχές υπό την εθνική 
δικαιοδοσία των εν λόγω κρατών, περιοχών και κτήσεων και την περιοχή της 
σύµβασης·  

η) τον βαθµό στον οποίο ένα µέλος της επιτροπής χρησιµοποιεί τα αλιεύµατα για 
εγχώρια κατανάλωση και τη σηµασία των αλιευµάτων για την ασφάλεια του 
επισιτισµού του· 

θ) τη συµβολή στην υπεύθυνη ανάπτυξη νέων ή εξερευνητικών τύπων αλιείας 
σύµφωνα µε το άρθρο 22· και 

ι) τη συµβολή στη διεξαγωγή επιστηµονικής έρευνας όσον αφορά τους 
αλιευτικούς πόρους και τη δηµόσια διάδοση των αποτελεσµάτων της έρευνας 
αυτής. 

2. Όταν η επιτροπή καθορίζει συνολικά επιτρεπόµενα αλιεύµατα ή συνολική 
επιτρεπόµενη αλιευτική προσπάθεια για οποιονδήποτε αλιευτικό πόρο, σύµφωνα µε 
το άρθρο 20 παράγραφος 4 στοιχείο α) σηµεία ii) ή iii), µπορεί, µε τη ρητή 
συναίνεση των ενδιαφεροµένων παράκτιων κρατών που είναι συµβαλλόµενα µέρη, 
να λάβει επίσης αποφάσεις σχετικά µε τη συµµετοχή στην αλιεία του εν λόγω πόρου 
για ολόκληρη την ακτίνα εξάπλωσής του. 

3. Κατά τη λήψη αποφάσεων σύµφωνα µε την παράγραφο 2, η επιτροπή λαµβάνει 
υπόψη τα ιστορικά αλιεύµατα και τα παρελθόντα και παρόντα αλιευτικά πρότυπα 
και πρακτικές σε ολόκληρη την ακτίνα εξάπλωσης του συγκεκριµένου αλιευτικού 
πόρου, καθώς και τα κριτήρια που απαριθµούνται στην παράγραφο 1 στοιχεία β) έως 
ι). 
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4. Όταν δεν παρέχεται σύµφωνα µε την παράγραφο 2 η συναίνεση των 
ενδιαφεροµένων παράκτιων κρατών που είναι συµβαλλόµενα µέρη: 

α) η επιτροπή λαµβάνει αποφάσεις, σύµφωνα µε την παράγραφο 1, σχετικά µε 
την κατανοµή του µεριδίου των συνολικών επιτρεπόµενων αλιευµάτων ή της 
συνολικής επιτρεπόµενης αλιευτικής προσπάθειας που έχουν καθορισθεί 
σύµφωνα µε το άρθρο 20 παράγραφος 4 στοιχείο α) σηµείο i), το οποίο µπορεί 
να αλιευθεί στην περιοχή της σύµβασης· και 

β) η επιτροπή και τα ενδιαφερόµενα παράκτια κράτη που είναι συµβαλλόµενα 
µέρη συνεργάζονται σύµφωνα µε το άρθρο 4. 

5. Κατά τη λήψη αποφάσεων βάσει του παρόντος άρθρου, η επιτροπή µπορεί επίσης να 
συνεκτιµά, κατά περίπτωση, την επίδοση σε σχέση µε άλλα διεθνή καθεστώτα 
διαχείρισης της αλιείας. 

6. Η επιτροπή επανεξετάζει, όταν ενδείκνυται, τις αποφάσεις σχετικά µε τη συµµετοχή 
στην αλιεία αλιευτικών πόρων, συµπεριλαµβανοµένης της κατανοµής συνολικών 
επιτρεπόµενων αλιευµάτων ή συνολικής επιτρεπόµενης αλιευτικής προσπάθειας, 
λαµβάνοντας υπόψη τις διατάξεις του παρόντος άρθρου και τα συµφέροντα νέων 
συµβαλλοµένων µερών. 

Άρθρο 22 

ΝΕΟΙ Ή ΕΞΕΡΕΥΝΗΤΙΚΟΙ ΤΥΠΟΙ ΑΛΙΕΙΑΣ 

1. Όσον αφορά ένα τύπο αλιείας για τον οποίο η αλιεία δεν έχει ασκηθεί ή δεν έχει 
ασκηθεί µε συγκεκριµένο τύπο εργαλείων ή συγκεκριµένη τεχνική επί δεκαετία και 
άνω, επιτρέπεται να αρχίσει η άσκηση αλιείας ή επιτρέπεται να αρχίσει η άσκηση 
αλιείας µε τον συγκεκριµένο τύπο εργαλείων ή τη συγκεκριµένη τεχνική, µόνον όταν 
η επιτροπή εκδώσει προσεκτικά προκαταρκτικά µέτρα διατήρησης και διαχείρισης 
για αυτό τον τύπο αλιείας και, κατά περίπτωση, για τα είδη που δεν αποτελούν 
στόχο, καθώς και τα συνδεόµενα ή εξαρτώµενα είδη, και τα κατάλληλα µέτρα για 
την προστασία του θαλάσσιου οικοσυστήµατος στο οποίο πραγµατοποιείται αυτός ο 
τύπος αλιείας από τις δυσµενείς επιπτώσεις των αλιευτικών δραστηριοτήτων. 

2. Τα εν λόγω προκαταρκτικά µέτρα διατήρησης και διαχείρισης, στα οποία µπορούν 
να περιλαµβάνονται απαιτήσεις σχετικά µε την αναγγελία της πρόθεσης για άσκηση 
αλιείας, την κατάρτιση σχεδίου ανάπτυξης, µέτρα περιορισµού των δυσµενών 
επιπτώσεων επί των θαλάσσιων οικοσυστηµάτων, χρησιµοποίηση συγκεκριµένων 
αλιευτικών εργαλείων, παρουσία παρατηρητών, συλλογή δεδοµένων και διεξαγωγή 
έρευνας ή εξερευνητικής αλιείας, πρέπει να συνάδουν µε τον στόχο καθώς και µε τις 
αρχές και προσεγγίσεις διατήρησης και διαχείρισης της παρούσας σύµβασης. Τα 
µέτρα διασφαλίζουν ότι ο νέος αλιευτικός πόρος αναπτύσσεται προληπτικά και 
σταδιακά, έως ότου αποκτηθούν επαρκή στοιχεία που θα επιτρέψουν στην επιτροπή 
να εκδώσει αρκούντως αναλυτικά µέτρα διατήρησης και διαχείρισης. 

3. Η επιτροπή µπορεί, κατά διαστήµατα, να εκδίδει τυπικά στοιχειώδη µέτρα 
διατήρησης και διαχείρισης, τα οποία εφαρµόζονται σε ορισµένους ή σε όλους τους 
νέους τύπους αλιείας, πριν από την έναρξη της άσκησης των εν λόγω νέων τύπων 
αλιείας. 
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Άρθρο 23 

ΣΥΛΛΟΓΗ, ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΗ ΚΑΙ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ 

1. Για τη διεύρυνση της βάσης των πληροφοριών για τη διατήρηση και διαχείριση των 
αλιευτικών πόρων, των ειδών που δεν αποτελούν στόχο, καθώς και των 
συνδεόµενων ή εξαρτώµενων ειδών, και για την προστασία των θαλάσσιων 
οικοσυστηµάτων στα οποία απαντούν οι πόροι αυτοί· και για τη συµβολή στην 
εξάλειψη ή µείωση της ΠΛΑ αλιείας και των αρνητικών επιπτώσεών της επί των εν 
λόγω πόρων, η επιτροπή, λαµβάνοντας πλήρως υπόψη το παράρτηµα Ι της 
συµφωνίας του 1995, καταρτίζει πρότυπα, κανόνες και διαδικασίες µεταξύ άλλων 
για: 

α) τη συλλογή, επαλήθευση και έγκαιρη αναφορά στην επιτροπή όλων των 
σηµαντικών δεδοµένων από τα µέλη της επιτροπής· 

β) τη συγκέντρωση και διαχείριση εκ µέρους της επιτροπής ακριβών και πλήρων 
δεδοµένων που διευκολύνουν την ουσιαστική αξιολόγηση των αποθεµάτων 
και εξασφαλίζουν ότι καθίσταται δυνατή η παροχή των βέλτιστων 
επιστηµονικών γνωµοδοτήσεων·  

γ) την ασφάλεια των δεδοµένων, την πρόσβαση στα δεδοµένα και τη διάδοση 
των δεδοµένων, µε διατήρηση της εµπιστευτικότητας όπου χρειάζεται· 

δ) την ανταλλαγή δεδοµένων µεταξύ των µελών της επιτροπής, καθώς και µε 
άλλες περιφερειακές οργανώσεις διαχείρισης της αλιείας και άλλες αρµόδιες 
οργανώσεις, συµπεριλαµβανοµένων των δεδοµένων που αφορούν σκάφη που 
ασκούν ΠΛΑ αλιεία και, κατά περίπτωση, τους πραγµατικούς ιδιοκτήτες των 
σκαφών αυτών, µε σκοπό τη συγκέντρωση των πληροφοριών αυτών σε 
κεντρικά καθορισµένη µορφή προς διάδοση όταν χρειάζεται·  

ε) τη διευκόλυνση συντονισµένης τεκµηρίωσης και ανταλλαγής δεδοµένων 
µεταξύ περιφερειακών οργανώσεων διαχείρισης της αλιείας, 
συµπεριλαµβανοµένων των διαδικασιών ανταλλαγής δεδοµένων σχετικά µε τα 
νηολόγια των σκαφών, τα στοιχεία για τα αλιεύµατα και τα συστήµατα 
εντοπισµού των εµπορικών συναλλαγών, κατά περίπτωση· και 

στ) τη διενέργεια τακτικών ελέγχων όσον αφορά τη συµµόρφωση των µελών της 
επιτροπής µε τις απαιτήσεις συλλογής και ανταλλαγής δεδοµένων και για την 
αντιµετώπιση περιπτώσεων µη συµµόρφωσης που εντοπίζονται από τους 
ελέγχους αυτούς. 

2. Η επιτροπή εξασφαλίζει ότι δηµοσιοποιούνται τα δεδοµένα που αφορούν τον αριθµό 
των σκαφών που δραστηριοποιούνται στην περιοχή της σύµβασης, την κατάσταση 
των αλιευτικών πόρων των οποίων η διαχείριση διέπεται από την παρούσα σύµβαση, 
τις αξιολογήσεις των αλιευτικών πόρων, τα ερευνητικά προγράµµατα που 
διεξάγονται στην περιοχή της σύµβασης και τις πρωτοβουλίες συνεργασίας µε 
περιφερειακές και παγκόσµιες οργανώσεις. 

Άρθρο 24 
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ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

1. Κάθε µέλος της επιτροπής, όσον αφορά τις οικείες αλιευτικές δραστηριότητες εντός 
της περιοχής της σύµβασης: 

α) εφαρµόζει την παρούσα σύµβαση και όλα τα µέτρα διατήρησης και 
διαχείρισης που εκδίδονται από την επιτροπή και λαµβάνει όλα τα αναγκαία 
µέτρα για τη διασφάλιση της αποτελεσµατικότητάς τους· 

β) συνεργάζεται για την προώθηση του στόχου της παρούσας σύµβασης· 

γ) λαµβάνει όλα τα αναγκαία µέτρα για την υποστήριξη των προσπαθειών 
πρόληψης, αποτροπής και εξάλειψης της ΠΛΑ αλιείας· και 

δ) συλλέγει, επαληθεύει και αναφέρει τα επιστηµονικά, τεχνικά και στατιστικά 
δεδοµένα που αφορούν τους αλιευτικούς πόρους και τα θαλάσσια 
οικοσυστήµατα στην περιοχή της σύµβασης, σύµφωνα µε τα πρότυπα, τους 
κανόνες και τις διαδικασίες που καθορίζονται από την επιτροπή. 

2. Κάθε µέλος της επιτροπής υποβάλλει στην επιτροπή έκθεση σε ετήσια βάση, 
αναφέροντας τον τρόπο µε τον οποίο έχει εφαρµόσει τα µέτρα διατήρησης και 
διαχείρισης, καθώς και τις διαδικασίες συµµόρφωσης και επιβολής του νόµου που 
έχουν εγκριθεί από την επιτροπή. Στην περίπτωση παράκτιων κρατών που είναι 
συµβαλλόµενα µέρη, η έκθεση περιλαµβάνει πληροφορίες σχετικά µε τα µέτρα 
διατήρησης και διαχείρισης που έχουν λάβει για τους αλληλοεπικαλυπτόµενους 
αλιευτικούς πόρους που απαντούν σε ύδατα υπό τη δικαιοδοσία τους, παρακείµενα 
στην περιοχή της σύµβασης, σύµφωνα µε το άρθρο 20 παράγραφος 4 και το άρθρο 
4. Οι εκθέσεις αυτές δηµοσιοποιούνται. 

3. Με την επιφύλαξη της πρωταρχικής αρµοδιότητας του κράτους σηµαίας στον 
µέγιστο δυνατό βαθµό, κάθε µέλος της επιτροπής λαµβάνει µέτρα και συνεργάζεται 
για να εξασφαλίζει τη συµµόρφωση των υπηκόων του ή των αλιευτικών σκαφών που 
ανήκουν σε υπηκόους του ή τελούν υπό τη διαχείριση και τον έλεγχο υπηκόων του 
προς τις διατάξεις της παρούσας σύµβασης και προς τα µέτρα διατήρησης και 
διαχείρισης που εκδίδονται από την επιτροπή, διεξάγει δε αµέσως έρευνα για κάθε 
εικαζόµενη παράβαση των εν λόγω διατάξεων και µέτρων. Τα µέλη της επιτροπής 
υποβάλλουν εκθέσεις σχετικά µε την πρόοδο της έρευνας στην επιτροπή και στα 
ενδιαφερόµενα µέλη της επιτροπής στα ενδεδειγµένα τακτικά διαστήµατα, στον 
βαθµό που επιτρέπεται από την εθνική νοµοθεσία, καθώς και τελική έκθεση σχετικά 
µε το αποτέλεσµα µετά την ολοκλήρωση της έρευνας. 

4. Κάθε µέλος της επιτροπής, στο βαθµό που επιτρέπεται από την εθνική νοµοθεσία 
και τις κανονιστικές διατάξεις, καθιερώνει ρυθµίσεις για τη διάθεση στις διωκτικές 
αρχές των άλλων µελών της επιτροπής των αποδεικτικών στοιχείων που σχετίζονται 
µε εικαζόµενες παραβάσεις των διατάξεων της σύµβασης και των µέτρων 
διατήρησης και διαχείρισης που έχουν εκδοθεί από την επιτροπή, 
συµπεριλαµβανοµένων των πληροφοριών που είναι διαθέσιµες για τους 
πραγµατικούς ιδιοκτήτες των σκαφών που φέρουν τη σηµαία του. 
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5. Κάθε µέλος της επιτροπής εκπληρώνει καλόπιστα τις υποχρεώσεις που αναλαµβάνει 
βάσει της παρούσας σύµβασης και ασκεί τα δικαιώµατα που του αναγνωρίζονται 
στην παρούσα σύµβαση κατά τρόπο ο οποίος δεν συνιστά κατάχρηση δικαιώµατος. 

Άρθρο 25 

ΚΑΘΗΚΟΝΤΑ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ ΣΗΜΑΙΑΣ 

1. Κάθε µέλος της επιτροπής λαµβάνει όλα τα αναγκαία µέτρα για να εξασφαλίζει ότι 
τα αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σηµαία του: 

α) συµµορφώνονται µε τις διατάξεις της παρούσας σύµβασης και µε τα µέτρα 
διατήρησης και διαχείρισης που εκδίδει η επιτροπή και τα εν λόγω σκάφη δεν 
ασκούν καµία δραστηριότητα η οποία υπονοµεύει την αποτελεσµατικότητα 
των εν λόγω µέτρων, όταν δραστηριοποιούνται στην περιοχή της σύµβασης·  

β) δεν ασκούν αλιεία χωρίς άδεια εντός των υδάτων υπό εθνική δικαιοδοσία που 
είναι παρακείµενα στην περιοχή της σύµβασης· 

γ) φέρουν και θέτουν σε λειτουργία εξοπλισµό επαρκή για τη συµµόρφωση µε τα 
πρότυπα και τις διαδικασίες που εκδίδει η επιτροπή όσον αφορά το σύστηµα 
παρακολούθησης σκαφών· και 

δ) εκφορτώνουν ή µεταφορτώνουν τους αλιευτικούς πόρους που έχουν αλιευθεί 
στην περιοχή της σύµβασης σύµφωνα µε τα πρότυπα και τις διαδικασίες που 
εκδίδει η επιτροπή. 

2. Τα µέλη της επιτροπής δεν επιτρέπουν σε οποιοδήποτε αλιευτικό σκάφος, το οποίο 
δικαιούται να φέρει τη σηµαία τους, να χρησιµοποιείται για σκοπούς αλιείας στην 
περιοχή της σύµβασης, εκτός εάν διαθέτει σχετική άδεια από την αρµόδια αρχή ή 
αρχές του οικείου µέλους της επιτροπής. 

3. Κάθε µέλος της επιτροπής: 

α) επιτρέπει τη χρήση αλιευτικών σκαφών που φέρουν τη σηµαία του για τη 
διεξαγωγή αλιευτικών δραστηριοτήτων στην περιοχή της σύµβασης, µόνον 
όταν είναι σε θέση να ασκήσει αποτελεσµατικά τις αρµοδιότητές του όσον 
αφορά τα εν λόγω σκάφη βάσει της παρούσας σύµβασης και σύµφωνα µε το 
διεθνές δίκαιο· 

β) τηρεί µητρώο αλιευτικών σκαφών που δικαιούνται να φέρουν τη σηµαία του 
και έχουν άδεια να αλιεύουν τους αλιευτικούς πόρους και εξασφαλίζει ότι το 
εν λόγω µητρώο περιέχει, για όλα τα σκάφη αυτά, όλες τις πληροφορίες που 
καθορίζονται από την επιτροπή· 

γ) σύµφωνα µε τα µέτρα που εκδίδονται από την επιτροπή, διενεργεί αµέσως 
έρευνα και υποβάλλει πλήρη έκθεση σχετικά µε τις ενέργειές του όσον αφορά 
κάθε εικαζόµενη παράβαση, εκ µέρους αλιευτικών σκαφών υπό τη σηµαία του, 
των διατάξεων της παρούσας σύµβασης ή των µέτρων διατήρησης και 
διαχείρισης που εκδίδονται από την επιτροπή. Στις εκθέσεις που υποβάλλονται 
περιλαµβάνονται εκθέσεις σχετικά µε την πρόοδο της έρευνας προς την 
επιτροπή και τα ενδιαφερόµενα µέλη της επιτροπής στα ενδεδειγµένα τακτικά 
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διαστήµατα, στον βαθµό που επιτρέπεται από την εθνική νοµοθεσία, καθώς 
και τελική έκθεση σχετικά µε το αποτέλεσµα µετά την ολοκλήρωση της 
έρευνας·  

δ) εξασφαλίζει ότι οι κυρώσεις που επιβάλλονται για τις εν λόγω παραβάσεις 
είναι αρκούντως αυστηρές, λαµβανοµένων υπόψη των σχετικών παραγόντων, 
όπως της αξίας των αλιευµάτων, ώστε να εξασφαλίζουν τη συµµόρφωση, να 
αποθαρρύνουν περαιτέρω παραβάσεις και να στερούν τους παραβάτες από τα 
οφέλη που απορρέουν από τις παράνοµες δραστηριότητές τους· και 

ε) εξασφαλίζει ιδίως ότι, εφόσον διαπιστωθεί, σύµφωνα µε τη νοµοθεσία του, ότι 
αλιευτικό σκάφος που φέρει τη σηµαία του έχει εµπλακεί στη διάπραξη 
σοβαρής παράβασης των διατάξεων της παρούσας σύµβασης ή οποιωνδήποτε 
µέτρων διατήρησης και διαχείρισης που έχουν εκδοθεί από την επιτροπή, το 
σχετικό σκάφος διακόπτει τις αλιευτικές δραστηριότητές του και δεν 
συµµετέχει σε τέτοιου τύπου δραστηριότητες στην περιοχή της σύµβασης, 
µέχρις ότου συµµορφωθεί προς όλες τις εκκρεµείς κυρώσεις που επιβλήθηκαν 
από το µέλος της επιτροπής σχετικά µε την παράβαση. 

4. Κάθε µέλος της επιτροπής ενθαρρύνεται να µεριµνά ώστε τα αλιευτικά σκάφη που 
φέρουν τη σηµαία του να δραστηριοποιούνται στην περιοχή της σύµβασης σύµφωνα 
µε τις εφαρµοστέες διεθνείς υποχρεώσεις και λαµβάνοντας υπόψη τις σχετικές 
συστάσεις και κατευθυντήριες γραµµές που αφορούν την ασφάλεια στη θάλασσα για 
τα σκάφη και τα πληρώµατά τους. 

5. Κάθε µέλος της επιτροπής εξασφαλίζει ότι τα αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη 
σηµαία του και διεξάγουν ή προτίθενται να διεξαγάγουν έρευνα σχετικά µε τους 
αλιευτικούς πόρους τηρούν τις διαδικασίες που καθορίζονται από την επιτροπή για 
τη διεξαγωγή επιστηµονικών ερευνών στην περιοχή της σύµβασης. 

Άρθρο 26 

ΚΑΘΗΚΟΝΤΑ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ ΛΙΜΕΝΑ 

1. Το κράτος λιµένα που είναι συµβαλλόµενο µέρος έχει δικαίωµα και καθήκον να 
λαµβάνει µέτρα σύµφωνα µε το διεθνές δίκαιο για την προαγωγή της 
αποτελεσµατικότητας των υποπεριφερειακών, περιφερειακών και διεθνών µέτρων 
διατήρησης και διαχείρισης. Κατά τη λήψη των εν λόγω µέτρων, το κράτος λιµένα 
που είναι συµβαλλόµενο µέρος, δεν εισάγει διακρίσεις, τόσο από πλευράς τύπου όσο 
και από πλευράς ουσίας, έναντι των αλιευτικών σκαφών οποιουδήποτε κράτους. 

2. Κάθε µέλος της επιτροπής: 

α) εφαρµόζει τα µέτρα διατήρησης και διαχείρισης που εκδίδονται από την 
επιτροπή σε σχέση µε την είσοδο στους λιµένες του και τη χρήση αυτών από 
αλιευτικά σκάφη που έχουν αλιεύσει στην περιοχή της σύµβασης, 
συµπεριλαµβανοµένων µεταξύ άλλων των µέτρων που αφορούν την 
εκφόρτωση ή µεταφόρτωση αλιευτικών πόρων, την επιθεώρηση αλιευτικών 
σκαφών, τα έγγραφα, τα αλιεύµατα και τα εργαλεία επί του σκάφους, καθώς 
και τη χρήση των λιµενικών υπηρεσιών· και 
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β) παρέχει συνδροµή στα κράτη σηµαίας, στο µέτρο του λογικώς δυνατού και 
σύµφωνα µε την εθνική του νοµοθεσία και το διεθνές δίκαιο, όταν ένα 
αλιευτικό σκάφος βρίσκεται εκουσίως στους λιµένες του και το κράτος 
σηµαίας του σκάφους ζητήσει την παροχή συνδροµής προκειµένου να 
εξασφαλίσει τη συµµόρφωση προς τις διατάξεις της παρούσας σύµβασης και 
προς τα µέτρα διατήρησης και διαχείρισης που έχει εκδώσει η επιτροπή. 

3. Στην περίπτωση που ένα µέλος της επιτροπής θεωρεί ότι αλιευτικό σκάφος που 
χρησιµοποιεί τους λιµένες του έχει παραβεί διάταξη της παρούσας σύµβασης ή 
µέτρο διατήρησης και διαχείρισης που έχει εκδοθεί από την επιτροπή, ενηµερώνει το 
οικείο κράτος σηµαίας, την επιτροπή και τα άλλα αρµόδια κράτη και τους σχετικούς 
διεθνείς οργανισµούς. Το µέλος της επιτροπής παρέχει στο κράτος σηµαίας και, 
κατά περίπτωση, στην επιτροπή πλήρη στοιχεία σχετικά µε το θέµα, 
συµπεριλαµβανοµένης οποιασδήποτε έκθεσης επιθεώρησης. 

4. Καµία διάταξη του παρόντος άρθρου δεν θίγει την άσκηση εκ µέρους των 
συµβαλλοµένων µερών της κυριαρχίας τους επί των λιµένων της επικράτειάς τους, 
σύµφωνα µε το διεθνές δίκαιο. 

Άρθρο 27 

ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ, ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΚΑΙ ΕΠΙΒΟΛΗ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ 

1. Η επιτροπή θεσπίζει τις κατάλληλες διαδικασίες συνεργασίας για την 
αποτελεσµατική παρακολούθηση, τον έλεγχο και την επιτήρηση της αλιείας και για 
τη διασφάλιση της συµµόρφωσης προς την παρούσα σύµβαση και προς τα µέτρα 
διατήρησης και διαχείρισης που εκδίδονται από την επιτροπή, όπου 
συµπεριλαµβάνονται µεταξύ άλλων: 

α) η δηµιουργία και τήρηση από την επιτροπή µητρώου των σκαφών που έχουν 
άδεια να αλιεύουν στην περιοχή της σύµβασης, η σήµανση των σκαφών και 
των αλιευτικών εργαλείων, η καταγραφή των αλιευτικών δραστηριοτήτων και 
η αναφορά των κινήσεων και των δραστηριοτήτων των σκαφών µέσω 
δορυφορικού συστήµατος παρακολούθησης σκαφών, σχεδιασµένου µε τρόπο 
που να εξασφαλίζει την ακεραιότητα και την ασφάλεια διαβιβάσεων σχεδόν σε 
πραγµατικό χρόνο, µεταξύ άλλων και µέσω της δυνατότητας άµεσων και 
ταυτόχρονων διαβιβάσεων προς την επιτροπή και το κράτος σηµαίας· 

β) ένα πρόγραµµα επιθεωρήσεων για τα συµβαλλόµενα µέρη, τόσο εν πλω όσο 
και στους λιµένες, το οποίο περιλαµβάνει διαδικασίες για την εκ µέρους των 
συµβαλλοµένων µερών επιβίβαση και επιθεώρηση σκαφών των άλλων 
συµβαλλοµένων µερών στην περιοχή της σύµβασης, καθώς και διαδικασίες για 
τη δήλωση των σκαφών και αεροσκαφών επιθεώρησης των συµβαλλοµένων 
µερών που ενδέχεται να συµµετάσχουν στο πρόγραµµα· 

γ) η ρύθµιση και η επίβλεψη των µεταφορτώσεων· 

δ) µέτρα σχετικά µε την αγορά που δεν εισάγουν διακρίσεις, σύµφωνα µε το 
διεθνές δίκαιο, για την παρακολούθηση των µεταφορτώσεων, των 
εκφορτώσεων και των εµπορικών συναλλαγών µε σκοπό την πρόληψη, 
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αποτροπή και εξάλειψη της ΠΛΑ αλιείας, συµπεριλαµβανοµένων, κατά 
περίπτωση, συστηµάτων τεκµηρίωσης των αλιευµάτων· 

ε) η υποβολή εκθέσεων σχετικά µε τις παραβάσεις που έχουν εντοπισθεί, την 
πρόοδο και τα αποτελέσµατα των ερευνών και τα µέτρα επιβολής του νόµου 
που έχουν ληφθεί· και 

στ) η αντιµετώπιση των δραστηριοτήτων ΠΛΑ αλιείας, µεταξύ άλλων και µε την 
αναγνώριση των σκαφών που συµµετέχουν σε δραστηριότητες ΠΛΑ αλιείας 
και την έκδοση των κατάλληλων µέτρων για την πρόληψη, αποτροπή και 
εξάλειψη της ΠΛΑ αλιείας, όπως η κατάρτιση καταλόγου σκαφών ΠΛΑ 
αλιείας, ώστε οι πλοιοκτήτες και οι διαχειριστές των σκαφών που εµπλέκονται 
σε παρόµοιες δραστηριότητες να στερούνται των οφελών που απορρέουν από 
τις δραστηριότητες αυτές. 

2. Η επιτροπή µπορεί να εγκρίνει διαδικασίες, οι οποίες δίνουν τη δυνατότητα τα 
µέτρα, συµπεριλαµβανοµένων των µέτρων που αφορούν εµπορικές συναλλαγές για 
αλιευτικούς πόρους, να εφαρµόζονται από µέλη της επιτροπής σε οποιοδήποτε 
κράτος, µέλος της επιτροπής ή οντότητα, των οποίων τα αλιευτικά σκάφη ασκούν 
αλιευτικές δραστηριότητες που ελαττώνουν την αποτελεσµατικότητα των µέτρων 
διατήρησης και διαχείρισης που εκδίδει η επιτροπή ή τα παραβιάζουν µε άλλον 
τρόπο. Τα εν λόγω µέτρα πρέπει να περιλαµβάνουν µια σειρά δυνατών αντιδράσεων, 
ώστε να είναι δυνατή η συνεκτίµηση του λόγου και του βαθµού της µη 
συµµόρφωσης και πρέπει να περιλαµβάνουν, κατά περίπτωση, συνεργατικές 
πρωτοβουλίες για την δηµιουργία ικανοτήτων. Η εφαρµογή µέτρων σχετικών µε τις 
εµπορικές συναλλαγές από µέλος της επιτροπής πρέπει να συνάδει µε τις διεθνείς 
υποχρεώσεις του εν λόγω µέλους, συµπεριλαµβανοµένων των υποχρεώσεών του στο 
πλαίσιο της συµφωνίας για την ίδρυση του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου. 

3. Εάν, εντός τριών ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας σύµβασης, η επιτροπή 
δεν έχει εγκρίνει διαδικασίες επιθεώρησης εν πλω, όπως προβλέπεται στην 
παράγραφο 1 στοιχείο β), ή έναν εναλλακτικό µηχανισµό που να διασφαλίζει την 
ουσιαστική εκπλήρωση των υποχρεώσεων των µελών της επιτροπής βάσει της 
συµφωνίας του 1995 και της παρούσας σύµβασης όσον αφορά τη διασφάλιση της 
συµµόρφωσης προς τα µέτρα διατήρησης και διαχείρισης που εκδίδονται από την 
επιτροπή, εφαρµόζονται µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών τα άρθρα 21 και 22 της 
συµφωνίας του 1995 ωσάν να αποτελούσαν µέρος της παρούσας σύµβασης, η δε 
επιβίβαση και επιθεώρηση των αλιευτικών σκαφών στην περιοχή της σύµβασης, 
καθώς επίσης και οποιαδήποτε µεταγενέστερη ενέργεια επιβολής του νόµου, 
πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε τα άρθρα 21 και 22 της συµφωνίας του 1995, 
καθώς και οποιεσδήποτε πρόσθετες πρακτικές διαδικασίες που είναι δυνατόν να 
αποφασίσει η Επιτροπή ότι είναι αναγκαίες για την εφαρµογή των εν λόγω άρθρων. 

Άρθρο 28 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΠΑΡΑΤΗΡΗΤΩΝ 

1. Η επιτροπή θεσπίζει πρόγραµµα παρατηρητών, εντός τριών ετών από την έναρξη 
ισχύος της παρούσας σύµβασης ή εντός άλλης προθεσµίας για την οποία µπορεί να 
συµφωνήσει η επιτροπή, µε σκοπό τη συλλογή επαληθευµένων δεδοµένων για τα 
αλιεύµατα και την αλιευτική προσπάθεια, άλλων επιστηµονικών δεδοµένων και 
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συµπληρωµατικών πληροφοριών συναφών µε την αλιευτική δραστηριότητα στην 
περιοχή της σύµβασης και µε τις επιπτώσεις της στο θαλάσσιο περιβάλλον. Οι 
πληροφορίες που συλλέγονται από το πρόγραµµα παρατηρητών χρησιµοποιούνται 
επίσης, κατά περίπτωση, για την υποστήριξη της λειτουργίας της επιτροπής και των 
επικουρικών οργάνων της, συµπεριλαµβανοµένης της επιτροπής συµµόρφωσης και 
τεχνικών θεµάτων. Το πρόγραµµα παρατηρητών συντονίζεται από τη γραµµατεία 
της επιτροπής και διοργανώνεται µε ευέλικτο τρόπο, ο οποίος λαµβάνει υπόψη τη 
φύση των αλιευτικών πόρων και άλλους σχετικούς παράγοντες. Για τον σκοπό αυτό, 
η επιτροπή µπορεί να συνάπτει συµβάσεις για την κατάρτιση του προγράµµατος 
παρατηρητών. 

2. Το πρόγραµµα παρατηρητών αποτελείται από ανεξάρτητους και αµερόληπτους 
παρατηρητές οι οποίοι προέρχονται από προγράµµατα ή παρόχους υπηρεσιών 
διαπιστευµένους από την επιτροπή. Το πρόγραµµα συντονίζεται, στο µέγιστο δυνατό 
βαθµό, µε άλλα περιφερειακά, υποπεριφερειακά και εθνικά προγράµµατα 
παρατηρητών. 

3. Η επιτροπή καταρτίζει το πρόγραµµα παρατηρητών, λαµβάνοντας υπόψη τις 
γνωµοδοτήσεις της επιστηµονικής επιτροπής και της επιτροπής συµµόρφωσης και 
τεχνικών θεµάτων. Το πρόγραµµα λειτουργεί σύµφωνα µε πρότυπα, κανόνες και 
διαδικασίες που καταρτίζονται από την επιτροπή και περιλαµβάνουν µεταξύ άλλων: 

α) ρυθµίσεις για την τοποθέτηση παρατηρητών από ένα µέλος της επιτροπής επί 
σκαφών που φέρουν τη σηµαία άλλου µέλους της επιτροπής µε τη συναίνεση 
του εν λόγω µέλους· 

β) κατάλληλα επίπεδα κάλυψης για τους διάφορους αλιευτικούς πόρους, ώστε να 
παρακολουθούνται και να επαληθεύονται τα αλιεύµατα, η αλιευτική 
προσπάθεια, η σύνθεση των αλιευµάτων και άλλες λεπτοµέρειες των 
αλιευτικών εργασιών· 

γ) απαιτήσεις για τη συλλογή, την επικύρωση και την αναφορά επιστηµονικών 
δεδοµένων και πληροφοριών σχετικών µε την εφαρµογή των διατάξεων της 
παρούσας σύµβασης και των µέτρων διατήρησης και διαχείρισης που 
εκδίδονται από την επιτροπή· και 

δ) απαιτήσεις που εξασφαλίζουν την ασφάλεια και την κατάρτιση των 
παρατηρητών, την ενδιαίτηση των παρατηρητών κατά την παραµονή τους επί 
του σκάφους και που εξασφαλίζουν ότι οι παρατηρητές έχουν πλήρη 
πρόσβαση και χρήση όλων των σχετικών εγκαταστάσεων και εξοπλισµού επί 
του σκάφους για την αποτελεσµατική εκτέλεση των καθηκόντων τους. 

Άρθρο 29 

ΕΤΗΣΙΑ ΕΚΘΕΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

1. Η επιτροπή δηµοσιεύει ετήσια έκθεση, η οποία περιλαµβάνει αναλυτικά στοιχεία για 
τις αποφάσεις που έχει λάβει η επιτροπή για την επίτευξη του στόχου της παρούσας 
σύµβασης. Η έκθεση παρέχει επίσης πληροφορίες σχετικά µε τις ενέργειες της 
επιτροπής ως ανταπόκριση σε συστάσεις της Γενικής Συνέλευσης των Ηνωµένων 
Εθνών ή του FAO. 
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2. Αντίγραφα της έκθεσης δηµοσιοποιούνται και υποβάλλονται στον Γενικό 
Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών και στον Γενικό ∆ιευθυντή του FAO. 

Άρθρο 30 

ΕΠΑΝΕΞΕΤΑΣΕΙΣ 

1. Η επιτροπή επανεξετάζει την αποτελεσµατικότητα των µέτρων διατήρησης και 
διαχείρισης που εγκρίνονται από την επιτροπή ως προς την επίτευξη του στόχου της 
παρούσας σύµβασης και τη συνέπεια των µέτρων αυτών προς τις αρχές και 
προσεγγίσεις του άρθρου 3. Η επανεξετάσεις αυτές µπορούν να περιλαµβάνουν 
εξέταση της αποτελεσµατικότητας των διατάξεων της ίδιας της σύµβασης και 
πραγµατοποιούνται τουλάχιστον ανά πενταετία. 

2. Η επιτροπή προσδιορίζει το υποχρεωτικό πλαίσιο αναφοράς και τη µεθοδολογία των 
επανεξετάσεων, οι οποίες διενεργούνται σύµφωνα µε κριτήρια που τίθενται από την 
επιτροπή, τα οποία εµπνέονται από τις βέλτιστες διεθνείς πρακτικές και 
περιλαµβάνουν συνεισφορές των επικουρικών οργάνων, κατά περίπτωση, και τη 
συµµετοχή προσώπων εγνωσµένων ικανοτήτων ανεξάρτητων από την επιτροπή. 

3. Η επιτροπή λαµβάνει υπόψη τις συστάσεις που προκύπτουν από κάθε επανεξέταση, 
µεταξύ άλλων και µέσω της κατάλληλης τροποποίησης των µέτρων διατήρησης και 
διαχείρισης που έχει εκδώσει και των µηχανισµών εφαρµογής τους. Όσον αφορά τις 
προτάσεις για τροποποίηση των διατάξεων της παρούσας σύµβασης που προκύπτουν 
από επανεξέταση εφαρµόζονται οι διατάξεις του άρθρου 35. 

4. Τα αποτελέσµατα κάθε επανεξέτασης δηµοσιοποιούνται µετά την υποβολή τους 
στην επιτροπή. 
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Άρθρο 31 

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΜΕ ΑΛΛΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ 

1. Η επιτροπή συνεργάζεται, κατά περίπτωση, µε άλλες περιφερειακές οργανώσεις 
διαχείρισης της αλιείας, µε τον Οργανισµό Τροφίµων και Γεωργίας των Ηνωµένων 
Εθνών (FAO), µε άλλους εξειδικευµένους οργανισµούς των Ηνωµένων Εθνών και 
µε άλλους αρµόδιους οργανισµούς επί θεµάτων αµοιβαίου ενδιαφέροντος. 

2. Η επιτροπή λαµβάνει υπόψη τα µέτρα διατήρησης και διαχείρισης ή τις συστάσεις 
που εκδίδονται από άλλες περιφερειακές οργανώσεις διαχείρισης της αλιείας και 
άλλους αρµόδιους διακυβερνητικούς οργανισµούς που έχουν αρµοδιότητα ως προς 
την περιοχή της σύµβασης ή ως προς περιοχές παρακείµενες στην περιοχή της 
σύµβασης ή ως προς συγκεκριµένους έµβιους θαλάσσιους πόρους, 
συµπεριλαµβανοµένων των ειδών που δεν αποτελούν στόχο και των συνδεόµενων ή 
εξαρτώµενων ειδών, και των οποίων οι στόχοι συνάδουν µε τον στόχο της παρούσας 
σύµβασης και υποστηρίζουν την επίτευξή του. Καταβάλλει προσπάθειες να 
εξασφαλίζει ότι οι δικές της αποφάσεις συµβιβάζονται και υποστηρίζουν τα εν λόγω 
µέτρα διατήρησης και διαχείρισης ή τις συστάσεις. 

3. Η επιτροπή επιδιώκει τη σύναψη κατάλληλων ρυθµίσεων για διαβούλευση, 
συνεργασία και επαφές µε τους ως άνω άλλους οργανισµούς. Ειδικότερα, επιδιώκει 
τη συνεργασία µε άλλους αρµόδιους οργανισµούς µε στόχο τη µείωση και 
ενδεχοµένως την εξάλειψη της ΠΛΑ αλιείας. 

Άρθρο 32 

ΜΗ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ 

1. Τα µέλη της επιτροπής ανταλλάσσουν πληροφορίες για τις δραστηριότητες των 
αλιευτικών σκαφών που αλιεύουν στην περιοχή της σύµβασης και φέρουν σηµαίες 
µη συµβαλλόµενων µερών της παρούσας σύµβασης. Τα µέλη της επιτροπής 
λαµβάνουν µέτρα, ατοµικά ή συλλογικά, σύµφωνα µε την παρούσα σύµβαση και το 
διεθνές δίκαιο, για την αποτροπή δραστηριοτήτων των εν λόγω σκαφών οι οποίες 
υπονοµεύουν την αποτελεσµατικότητα των µέτρων διατήρησης και διαχείρισης που 
ισχύουν στην περιοχή της σύµβασης και αναφέρουν στην επιτροπή κάθε ενέργεια 
στην οποία προβαίνουν ως αντίδραση στην αλιεία από µη συµβαλλόµενα µέρη στην 
περιοχή της σύµβασης. 

2. Λαµβάνοντας υπόψη τα άρθρα 116 έως 119 της σύµβασης του 1982, τα µέλη της 
επιτροπής, ατοµικά ή συλλογικά, µπορούν να επιστήσουν την προσοχή 
οποιουδήποτε κράτους ή αλιευτικής οντότητας που δεν είναι συµβαλλόµενο µέρος 
της παρούσας σύµβασης σε οποιαδήποτε δραστηριότητα η οποία, κατά τη γνώµη 
µέλους ή µελών της επιτροπής, επηρεάζει την υλοποίηση του στόχου της παρούσας 
σύµβασης. 

3. Τα µέλη της επιτροπής, ατοµικά ή συλλογικά, ζητούν από τα µη συµβαλλόµενα µέρη 
της παρούσας σύµβασης, τα σκάφη των οποίων αλιεύουν στην περιοχή της 
σύµβασης, να προσχωρήσουν στην παρούσα σύµβαση ή να συµφωνήσουν να 
συνεργάζονται πλήρως κατά την εφαρµογή των µέτρων διατήρησης και διαχείρισης 
που εγκρίνονται από την επιτροπή. 
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4. Τα µέλη της επιτροπής, ατοµικά ή από κοινού, επιδιώκουν τη συνεργασία κάθε µη 
συµβαλλοµένου µέρους που έχει χαρακτηρισθεί ως σηµαντικό κράτος λιµένα ή 
κράτος αγοράς, ώστε να διασφαλίζεται η συµµόρφωση προς τον στόχο της παρούσας 
σύµβασης. 
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Άρθρο 33 

ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΑΛΛΕΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ 

1. Καµία διάταξη της παρούσας σύµβασης δεν θίγει τα δικαιώµατα, τη δικαιοδοσία και 
τα καθήκοντα των συµβαλλοµένων µερών βάσει των σχετικών διατάξεων του 
διεθνούς δικαίου, όπως αποτυπώνονται στη σύµβαση του 1982 ή στη συµφωνία του 
1995. 

2. Η παρούσα σύµβαση δεν αλλοιώνει τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις των 
συµβαλλοµένων µερών που απορρέουν από άλλες συµφωνίες οι οποίες 
συµβιβάζονται µε την παρούσα σύµβαση και δεν θίγουν την άσκηση από άλλα 
συµβαλλόµενα µέρη των δικαιωµάτων τους ή την εκτέλεση των υποχρεώσεών τους 
βάσει της παρούσας σύµβασης. 

Άρθρο 34 

∆ιευθέτηση διαφορών 

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη συνεργάζονται µε σκοπό την πρόληψη των διαφορών και 
καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για φιλική διευθέτηση των διαφορών τους, η 
οποία µπορεί να περιλαµβάνει, στις περιπτώσεις διαφορών τεχνικού χαρακτήρα, την 
παραποµπή της διαφοράς σε ειδική επιτροπή εµπειρογνωµόνων. 

2. Στις περιπτώσεις που µια διαφορά δεν επιλύεται µε τα µέσα που ορίζονται στην 
παράγραφο 1, οι διατάξεις σχετικά µε την διευθέτηση διαφορών που 
περιλαµβάνονται στο µέρος VIII της συµφωνίας του 1995 εφαρµόζονται αναλόγως 
σε κάθε διαφορά µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών. 

3. Η παράγραφος 2 δεν επηρεάζει το καθεστώς οποιουδήποτε συµβαλλόµενου µέρους 
σε σχέση µε τη συµφωνία του 1995 ή τη σύµβαση του 1982. 

Άρθρο 35 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 

1. Το κείµενο των προτεινόµενων τροποποιήσεων πρέπει να υποβάλλεται στον 
εκτελεστικό γραµµατέα τουλάχιστον 90 ηµέρες πριν από τη συνεδρίαση της 
επιτροπής. Ο εκτελεστικός γραµµατέας διανέµει αµελλητί αντίγραφο του κειµένου 
αυτού σε όλα τα µέλη της επιτροπής. 

2. Οι εν λόγω προτάσεις τροποποίησης της παρούσας σύµβασης εγκρίνονται από την 
επιτροπή µε πλειοψηφία τριών τετάρτων των συµβαλλοµένων µερών που είναι 
παρόντα και συµµετέχουν στην ψηφοφορία µε θετική ή αρνητική ψήφο. Οι 
τροποποιήσεις που έχουν εγκριθεί διαβιβάζονται από τον θεµατοφύλακα αµελλητί 
σε όλα τα συµβαλλόµενα µέρη. 

3. Η τροποποίηση αρχίζει να ισχύει για όλα τα συµβαλλόµενα µέρη εκατόν είκοσι 
ηµέρες µετά την ηµεροµηνία διαβίβασης που αναγράφεται στην κοινοποίηση, µε την 
οποία ο θεµατοφύλακας βεβαιώνει τη λήψη της γραπτής κοινοποίησης της έγκρισης 
από τα τρία τέταρτα του συνόλου των συµβαλλοµένων µερών, εκτός εάν εντός 
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ενενήντα ηµερών από την ηµεροµηνία διαβίβασης που αναγράφεται στην απόδειξη 
παραλαβής από τον θεµατοφύλακα άλλο συµβαλλόµενο µέρος κοινοποιήσει στον 
θεµατοφύλακα την υποβολή ένστασης κατά της τροποποίησης, οπότε η τροποποίηση 
δεν ισχύει για κανένα συµβαλλόµενο µέρος. Κάθε συµβαλλόµενο µέρος που έχει 
υποβάλει ένσταση κατά τροποποίησης µπορεί ανά πάσα στιγµή να ανακαλέσει την 
εν λόγω ένσταση. Εάν ανακληθούν όλες οι ενστάσεις κατά µιας τροποποίησης, η 
τροποποίηση αρχίζει να ισχύει για όλα τα συµβαλλόµενα µέρη εκατόν είκοσι ηµέρες 
µετά την ηµεροµηνία διαβίβασης που αναγράφεται στην κοινοποίηση, µε την οποία 
ο θεµατοφύλακας βεβαιώνει τη λήψη της τελευταίας ανάκλησης. 

4. Κάθε κράτος, οργανισµός περιφερειακής οικονοµικής ενοποίησης ή άλλη οντότητα 
που αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο β), η οποία καθίσταται 
συµβαλλόµενο µέρος µετά την έγκριση τροποποίησης σύµφωνα µε την παράγραφο 
2, θεωρείται ότι δεσµεύεται από τη σύµβαση, όπως έχει τροποποιηθεί, εφόσον η εν 
λόγω τροποποίηση έχει αρχίσει να ισχύει σύµφωνα µε την παράγραφο 3. 

5. Ο θεµατοφύλακας κοινοποιεί αµελλητί σε όλα τα συµβαλλόµενα µέρη τη λήψη των 
κοινοποιήσεων έγκρισης των τροποποιήσεων, την λήψη των κοινοποιήσεων των 
ενστάσεων ή της ανάκλησης των ενστάσεων, καθώς και την έναρξη ισχύος των 
τροποποιήσεων. 

Άρθρο 36 

ΥΠΟΓΡΑΦΗ, ΕΠΙΚΥΡΩΣΗ, ΑΠΟ∆ΟΧΗ ΚΑΙ ΕΓΚΡΙΣΗ 

1. Η παρούσα σύµβαση είναι ανοικτή για υπογραφή από: 

α) κράτη, τον οργανισµό περιφερειακής οικονοµικής ενοποίησης και τις άλλες 
οντότητες που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο β), οι οποίες 
συµµετείχαν στις διεθνείς διαβουλεύσεις για την ίδρυση της Περιφερειακής 
Οργάνωσης ∆ιαχείρισης της Αλιείας Νοτίου Ειρηνικού· και 

β) κάθε άλλο κράτος ή κάθε άλλη οντότητα που αναφέρεται στο άρθρο 1 
παράγραφος 2 στοιχείο β), η οποία έχει δικαιοδοσία σε ύδατα παρακείµενα 
στην περιοχή της σύµβασης· 

και παραµένει ανοικτή για υπογραφή επί 12 µήνες από την πρώτη ηµέρα του Φεβρουαρίου 
2010. 

2. Η παρούσα σύµβαση υπόκειται σε επικύρωση, αποδοχή ή έγκριση από τα 
υπογράφοντα µέρη. 

3. Τα έγγραφα επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης κατατίθενται στον θεµατοφύλακα. 

Άρθρο 37 

ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗ 

1. Η παρούσα σύµβαση είναι ανοικτή για προσχώρηση, µετά τη λήξη της προθεσµίας 
υπογραφής, από οποιοδήποτε κράτος, οργανισµό περιφερειακής οικονοµικής 
ενοποίησης ή άλλη οντότητα που αναφέρεται στο άρθρο 36 παράγραφος 1 και από 
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κάθε άλλο κράτος ή κάθε άλλη οντότητα που αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 
στοιχείο β), τα οποία ενδιαφέρονται για τους αλιευτικούς πόρους. 

2. Τα έγγραφα προσχώρησης κατατίθενται στον θεµατοφύλακα. 

Άρθρο 38 

ENΑΡΞΗ ΙΣΧΥΟΣ 

1. Η παρούσα σύµβαση αρχίζει να ισχύει 30 ηµέρες µετά την ηµεροµηνία λήψης από 
τον θεµατοφύλακα του όγδοου εγγράφου επικύρωσης, προσχώρησης, αποδοχής ή 
έγκρισης, στα οποία περιλαµβάνεται επικύρωση, προσχώρηση, αποδοχή ή έγκριση: 

α) από τουλάχιστον τρία παράκτια κράτη παρακείµενα στην περιοχή της 
σύµβασης, στα οποία πρέπει να περιλαµβάνεται εκπροσώπηση τόσο από την 
πλευρά της περιοχής της σύµβασης που βρίσκεται ανατολικώς του 120ού 
µεσηµβρινού δυτικού γεωγραφικού µήκους, όσο και από την πλευρά της 
περιοχής της σύµβασης που βρίσκεται δυτικώς του 120ού µεσηµβρινού 
δυτικού γεωγραφικού µήκους· και 

β) από τουλάχιστον τρία κράτη που δεν είναι παράκτια κράτη παρακείµενα στην 
περιοχή της σύµβασης και τα αλιευτικά σκάφη των οποίων αλιεύουν στην 
περιοχή της σύµβασης ή έχουν αλιεύσει στην περιοχή της σύµβασης. 

2. Εάν εντός τριών ετών από την έγκρισή της η παρούσα σύµβαση δεν έχει αρχίσει να 
ισχύει σύµφωνα µε την παράγραφο 1, αρχίζει να ισχύει έξι µήνες µετά την κατάθεση 
του δεκάτου εγγράφου επικύρωσης, προσχώρησης, αποδοχής ή έγκρισης, ή 
σύµφωνα µε την παράγραφο 1, ανάλογα µε το ποιο γεγονός προηγείται. 

3. Για κάθε υπογράφοντα που επικυρώνει, αποδέχεται ή εγκρίνει την παρούσα 
σύµβαση µετά την έναρξη ισχύος της, η παρούσα σύµβαση αρχίζει να ισχύει για τον 
εν λόγω υπογράφοντα 30 ηµέρες µετά την κατάθεση του δικού του εγγράφου 
επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης. 

4. Για κάθε κράτος ή οργανισµό περιφερειακής οικονοµικής ενοποίησης που 
προσχωρεί στην παρούσα σύµβαση µετά την έναρξη ισχύος της, η παρούσα 
σύµβαση αρχίζει να ισχύει για το εν λόγω κράτος ή οργανισµό περιφερειακής 
οικονοµικής ενοποίησης 30 ηµέρες µετά την κατάθεση του δικού του εγγράφου 
προσχώρησης. 

5. Για την εφαρµογή του παρόντος άρθρου, ο όρος «αλιεία» περιλαµβάνει µόνο τις 
δραστηριότητες που περιγράφονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο ζ) σηµεία i) 
και ii). 

Άρθρο 39 

ΘΕΜΑΤΟΦΥΛΑΚΑΣ 

1. Η κυβέρνηση της Νέας Ζηλανδίας είναι ο θεµατοφύλακας της παρούσας σύµβασης 
και οποιωνδήποτε τροποποιήσεών της. Ο θεµατοφύλακας διαβιβάζει επικυρωµένα 
αντίγραφα της παρούσας σύµβασης σε όλους τους υπογράφοντες και µεριµνά για 
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την καταχώριση της παρούσας συµφωνίας από τον Γενικό Γραµµατέα των 
Ηνωµένων Εθνών σύµφωνα µε το άρθρο 102 του Χάρτη των Ηνωµένων Εθνών. 

2. Ο θεµατοφύλακας ενηµερώνει όλους τους υπογράφοντες και τα συµβαλλόµενα µέρη 
της παρούσας σύµβασης περί των υπογραφών και των εγγράφων επικύρωσης, 
προσχώρησης, αποδοχής ή έγκρισης που κατατίθενται βάσει των άρθρων 36 ή 37, 
καθώς και περί της ηµεροµηνίας έναρξης ισχύος της σύµβασης και των τυχόν 
τροποποιήσεών της. 

Άρθρο 40 

ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ Ε∆ΑΦΩΝ 

1. Η επιτροπή και τα επικουρικά όργανά της είναι ανοικτά για συµµετοχή, µε την 
κατάλληλη εξουσιοδότηση του συµβαλλόµενου µέρους που έχει την ευθύνη των 
διεθνών σχέσεών τους, στα εδάφη της περιοχής που ενδιαφέρονται για τους 
αλιευτικούς πόρους. 

2. Η φύση και ο βαθµός της συµµετοχής των εδαφών προβλέπονται από τα 
συµβαλλόµενα µέρη σε χωριστό εσωτερικό κανονισµό της επιτροπής, 
λαµβανοµένου υπόψη του διεθνούς δικαίου, της κατανοµής αρµοδιοτήτων σε θέµατα 
που καλύπτονται από την παρούσα σύµβαση και της εξέλιξης της ικανότητας του εν 
λόγω εδάφους να ασκεί δικαιώµατα και να αναλαµβάνει ευθύνες στο πλαίσιο της 
παρούσας σύµβασης. Ο εν λόγω κανονισµός παρέχει στα εδάφη το δικαίωµα 
πλήρους συµµετοχής στις εργασίες της επιτροπής και των επικουρικών οργάνων της, 
µε εξαίρεση το δικαίωµα ψήφου ή παρακώλυσης της οµοφωνίας σχετικά µε 
αποφάσεις, γνωµοδοτήσεις ή συστάσεις. 

3. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 2, όλα τα εν λόγω εδάφη δικαιούνται να 
παρίστανται και να λαµβάνουν το λόγο κατά τις συνεδριάσεις της επιτροπής και των 
επικουρικών οργάνων της. Κατά την εκτέλεση των καθηκόντων της και κατά τη 
λήψη αποφάσεων, η επιτροπή λαµβάνει υπόψη τα συµφέροντα όλων των 
συµµετεχόντων. 

Άρθρο 41 

ΑΠΟΧΩΡΗΣΗ 

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη µπορούν, κατόπιν έγγραφης κοινοποίησης προς τον 
θεµατοφύλακα, να αποχωρήσουν από την παρούσα σύµβαση και µπορούν να 
αναφέρουν τους σχετικούς λόγους. Η παράλειψη αναφοράς των λόγων δεν επηρεάζει 
την εγκυρότητα της αποχώρησης. Η αποχώρηση αρχίζει να ισχύει ένα έτος µετά την 
ηµεροµηνία λήψης της κοινοποίησης, εκτός εάν η κοινοποίηση προσδιορίζει 
µεταγενέστερη ηµεροµηνία. 

2. Η αποχώρηση ενός συµβαλλοµένου µέρους από την παρούσα σύµβαση δεν 
επηρεάζει τις οικονοµικές υποχρεώσεις του εν λόγω µέρους, οι οποίες 
δηµιουργήθηκαν πριν τεθεί σε ισχύ η αποχώρησή του. 

3. Η αποχώρηση ενός συµβαλλόµενου µέρους από την παρούσα σύµβαση δεν 
επηρεάζει κατά κανένα τρόπο το καθήκον του εν λόγω συµβαλλόµενου µέρους να 
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εκπληρώσει υποχρέωση η οποία προβλέπεται στην παρούσα σύµβαση και την οποία 
θα υπείχε βάσει του διεθνούς δικαίου, ανεξαρτήτως της παρούσας σύµβασης. 

Άρθρο 42 

ΛΗΞΗ ΙΣΧΥΟΣ 

Η ισχύς της παρούσας σύµβασης λήγει αυτόµατα εάν και όταν, λόγω αποχωρήσεων, ο 
αριθµός των συµβαλλόµενων µερών κατέλθει κάτω των τεσσάρων. 

Άρθρο 43 

ΕΠΙΦΥΛΑΞΕΙΣ 

∆εν είναι δυνατή η διατύπωση επιφυλάξεων ή εξαιρέσεων όσον αφορά την παρούσα 
σύµβαση. 

Άρθρο 44 

∆ΙΑΚΗΡΥΞΕΙΣ ΚΑΙ ∆ΗΛΩΣΕΙΣ 

Το άρθρο 43 δεν αποκλείει την πραγµατοποίηση, εκ µέρους ενός κράτους, οργανισµού 
περιφερειακής οικονοµικής ενοποίησης ή οντότητας που αναφέρεται στο άρθρο 1 
παράγραφος 2 στοιχείο β), κατά την υπογραφή, επικύρωση ή προσχώρηση στην παρούσα 
σύµβαση, διακηρύξεων ή δηλώσεων, καθ’ οιονδήποτε τρόπο διατυπωµένων ή 
αποκαλουµένων, µε σκοπό, µεταξύ άλλων, την εναρµόνιση των νόµων και των κανονισµών 
τους µε τις διατάξεις της παρούσας σύµβασης, υπό τον όρο ότι οι εν λόγω διακηρύξεις ή 
δηλώσεις δεν επιδιώκουν να αποκλείσουν ή να τροποποιήσουν το νοµικό αποτέλεσµα των 
διατάξεων της παρούσας σύµβασης κατά την εφαρµογή τους στο εν λόγω κράτος, οργανισµό 
περιφερειακής οικονοµικής ενοποίησης ή οντότητα. 

Άρθρο 45 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ 

Τα παραρτήµατα αποτελούν αναπόσπαστο µέρος της παρούσας σύµβασης και, πλην 
αντιθέτων ρητών διατάξεων, η αναφορά στην παρούσα σύµβαση συµπεριλαµβάνει αναφορά 
στα παραρτήµατά της. 

ΣΕ ΠΙΣΤΩΣΗ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ, οι υπογεγραµµένοι πληρεξούσιοι, δεόντως προς τούτο 
εξουσιοδοτηµένοι από τις κυβερνήσεις τους, υπέγραψαν την παρούσα σύµβαση. 

ΣΥΝΤΑΧΘΗΚΕ στο Ώκλαντ, στις 14 Νοεµβρίου 2009, σε ένα και µόνο πρωτότυπο. 

Παράρτηµα I 

ΤΜΗΜΑΤΑ ΤΗΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΓΙΑ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΕΧΟΥΝ 
ΑΡΜΟ∆ΙΟΤΗΤΕΣ Η ΑΝΑΤΟΛΙΚΗ ΚΑΙ Η ∆ΥΤΙΚΗ ΥΠΟΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗ 

∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

1. Η ανατολική υποπεριφερειακή διαχειριστική επιτροπή είναι αρµόδια για την 
κατάρτιση µέτρων διατήρησης και διαχείρισης και την υποβολή των σχετικών 
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συστάσεων στην επιτροπή για το τµήµα της περιοχής της σύµβασης που κείται 
ανατολικώς του 120ού µεσηµβρινού δυτικού γεωγραφικού µήκους. 

2. Η δυτική υποπεριφερειακή διαχειριστική επιτροπή είναι αρµόδια για την κατάρτιση 
µέτρων διατήρησης και διαχείρισης και την υποβολή των σχετικών συστάσεων στην 
επιτροπή για το τµήµα της περιοχής της σύµβασης που κείται δυτικώς του 120ού 
µεσηµβρινού δυτικού γεωγραφικού µήκους. 

Παράρτηµα II 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΕΠΑΝΕΞΕΤΑΣΗΣ 

Σύσταση 

1. Η επιτροπή επανεξέτασης που συνιστάται σύµφωνα µε το άρθρο 17 παράγραφος 5 
συγκροτείται ως εξής: 

α) Απαρτίζεται από τρία µέλη, τα οποία διορίζονται από τον πίνακα 
εµπειρογνωµόνων στον τοµέα της αλιείας που έχει συνταχθεί και τηρείται από 
τον FAO δυνάµει του παραρτήµατος VIII άρθρο 2 της σύµβασης του 1982 ή 
από παρόµοιο πίνακα που τηρείται από τον εκτελεστικό γραµµατέα. Ο πίνακας 
που τηρείται από τον εκτελεστικό γραµµατέα αποτελείται από 
εµπειρογνώµονες, η αρµοδιότητα των οποίων ως προς τις νοµικές, 
επιστηµονικές ή τεχνικές πτυχές της αλιείας που καλύπτονται από την 
παρούσα σύµβαση είναι διαπιστωµένη και γενικά αναγνωρισµένη, και οι 
οποίοι χαίρουν άριστης φήµης για αµεροληψία και ακεραιότητα. Κάθε µέλος 
της επιτροπής δικαιούται να υποδείξει µέχρι πέντε εµπειρογνώµονες και 
παρέχει πληροφορίες για τα προσόντα και την πείρα καθενός από τα πρόσωπα 
που υποδεικνύει.  

β) Ο πρόεδρος της επιτροπής και το µέλος της επιτροπής που έχει υποβάλει 
ένσταση κατά της απόφασης διορίζουν ο καθένας ένα µέλος. Το όνοµα του 
µέλους που διορίζεται από το ενιστάµενο µέλος της επιτροπής περιλαµβάνεται 
στην κοινοποίηση της ένστασης στον εκτελεστικό γραµµατέα σύµφωνα µε το 
άρθρο 17 παράγραφος 2 στοιχείο α). Το όνοµα του µέλους που διορίζεται από 
τον πρόεδρο της επιτροπής κοινοποιείται στο ενιστάµενο µέλος της επιτροπής 
εντός 10 ηµερών από τη λήξη της προθεσµίας ένστασης.  

γ) Το τρίτο µέλος διορίζεται εντός 20 ηµερών από τη λήξη της προθεσµίας 
ένστασης µε συµφωνία µεταξύ του ενισταµένου µέλους της επιτροπής και του 
προέδρου της επιτροπής και δεν µπορεί να είναι υπήκοος του ενισταµένου 
µέλους της επιτροπής. Εάν δεν υπάρξει συµφωνία εντός αυτού του χρονικού 
διαστήµατος σχετικά µε τον διορισµό του τρίτου µέλους, ο διορισµός γίνεται 
από τον Γενικό Γραµµατέα του ∆ιαρκούς ∆ιαιτητικού ∆ικαστηρίου, εκτός εάν 
συµφωνηθεί ότι ο διορισµός θα γίνει από άλλο πρόσωπο ή τρίτο κράτος. 

δ) Η επιτροπή επανεξέτασης θεωρείται ότι έχει συσταθεί κατά την ηµεροµηνία 
κατά την οποία διορίζεται το τρίτο µέλος, το οποίο και προεδρεύει της 
επιτροπής επανεξέτασης. 

2. Εάν περισσότερα του ενός µέλη της επιτροπής υποβάλουν ένσταση κατά της 
απόφασης για τους ίδιους λόγους ή εάν υπάρχει συµφωνία βάσει του άρθρου 17 
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παράγραφος 5 στοιχείο δ) ότι οι ενστάσεις κατά της απόφασης που έχουν υποβληθεί 
για διαφορετικούς λόγους µπορούν να κριθούν από την ίδια επιτροπή επανεξέτασης, 
η επιτροπή επανεξέτασης απαρτίζεται από 5 µέλη προερχόµενα από τους πίνακες 
που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο α), συγκροτείται δε ως εξής: 

α) Ένα µέλος διορίζεται, σύµφωνα µε την παράγραφο 1 στοιχείο β), από το µέλος 
της επιτροπής που υπέβαλε την πρώτη ένσταση, δύο µέλη διορίζονται από τον 
πρόεδρο της επιτροπής εντός 10 ηµερών από τη λήξη της προθεσµίας 
ένστασης, ένα µέλος διορίζεται µε συµφωνία µεταξύ των επόµενων 
ενιστάµενων µελών της επιτροπής εντός 15 ηµερών από τη λήξη της 
προθεσµίας ένστασης και ένα µέλος διορίζεται µε συµφωνία µεταξύ όλων των 
ενιστάµενων µελών της επιτροπής και του προέδρου της επιτροπής εντός 20 
ηµερών από τη λήξη της προθεσµίας ένστασης. Εάν εντός των τελευταίων δύο 
χρονικών διαστηµάτων, κατά περίπτωση, δεν µπορεί να επιτευχθεί συµφωνία 
για έναν από τους τελευταίους δύο διορισµούς, ο διορισµός ή οι διορισµοί για 
τους οποίους δεν έχει επιτευχθεί συµφωνία γίνονται από τον Γενικό 
Γραµµατέα του ∆ιαρκούς ∆ιαιτητικού ∆ικαστηρίου, εκτός εάν υπάρχει 
συµφωνία ότι ο διορισµός ή οι διορισµοί θα γίνουν από άλλο πρόσωπο ή τρίτο 
κράτος. 

β) Η επιτροπή επανεξέτασης θεωρείται ότι έχει συσταθεί κατά την ηµεροµηνία 
κατά την οποία διορίζεται το τελευταίο µέλος. Της επιτροπής επανεξέτασης 
προεδρεύει το µέλος που έχει διοριστεί µε συµφωνία όλων των ενιστάµενων 
µελών της επιτροπής και του προέδρου της επιτροπής σύµφωνα µε το στοιχείο 
α). 

3. Κάθε χηρεύουσα θέση σε επιτροπή επανεξέτασης πληρούται µε τον τρόπο που 
περιγράφεται για τον αρχικό διορισµό.  

Λειτουργία 

4. Η επιτροπή επανεξέτασης θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό. 

5. Συγκαλείται ακρόαση σε τόπο και ηµεροµηνία που καθορίζεται από την επιτροπή 
επανεξέτασης εντός 30 ηµερών από τη σύστασή της.  

6. Οποιοδήποτε µέλος της επιτροπής µπορεί να υποβάλει υπόµνηµα στην επιτροπή 
επανεξέτασης σχετικά µε την υπό εξέταση ένσταση και η επιτροπή επανεξέτασης 
παρέχει πλήρη δυνατότητα ακρόασης στο εν λόγω µέλος της επιτροπής. 

7. Εάν η επιτροπή επανεξέτασης δεν αποφασίσει διαφορετικά λόγω των ιδιαίτερων 
περιστάσεων της υπόθεσης, τα έξοδα της επιτροπής επανεξέτασης, 
συµπεριλαµβανοµένης της αµοιβής των µελών της, κατανέµονται ως εξής: 

α) ποσοστό 70% βαρύνει το ενιστάµενο µέλος της επιτροπής ή, εάν υπάρχουν 
περισσότερα του ενός ενιστάµενα µέλη της επιτροπής, κατανέµεται εξίσου 
µεταξύ τους· και 

β) ποσοστό 30% βαρύνει τον ετήσιο προϋπολογισµό της επιτροπής. 

8. Τα πορίσµατα και οι συστάσεις της επιτροπής επανεξέτασης εγκρίνονται µε 
πλειοψηφία των µελών της. Οποιοδήποτε µέλος της επιτροπής επανεξέτασης µπορεί 
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να επισυνάψει χωριστή ή µειοψηφούσα γνώµη. Οι αποφάσεις της επιτροπής 
επανεξέτασης επί της διαδικασίας λαµβάνονται επίσης µε πλειοψηφία των µελών 
της. 

9. Η επιτροπή επανεξέτασης διαβιβάζει, εντός 45 ηµερών από τη σύστασή της, τα 
πορίσµατα και τις συστάσεις της στον εκτελεστικό γραµµατέα σύµφωνα µε το άρθρο 
17 παράγραφος 5. 

Πορίσµατα και συστάσεις 

10. Στα πορίσµατα και τις συστάσεις της επιτροπής επανεξέτασης δίνεται η εξής 
συνέχεια: 

Πορίσµατα σχετικά µε διακρίσεις 

α) Εάν η επιτροπή επανεξέτασης κρίνει ότι η απόφαση κατά της οποίας έχει 
υποβληθεί η ένσταση εισάγει διακρίσεις τυπικά ή ουσιαστικά εις βάρος του 
ενισταµένου µέλους ή µελών της επιτροπής και τα εναλλακτικά µέτρα έχουν 
ισοδύναµο αποτέλεσµα µε την απόφαση κατά της οποίας έχει υποβληθεί η 
ένσταση, τα εναλλακτικά µέτρα θεωρούνται ισοδύναµα µε την απόφαση και 
δεσµευτικά για το αντίστοιχο µέλος ή τα αντίστοιχα µέλη της επιτροπής 
αντικαθιστώντας την απόφαση. 

β) Με την επιφύλαξη των στοιχείων δ) και ε), εάν η επιτροπή επανεξέτασης 
κρίνει ότι η απόφαση κατά της οποίας έχει υποβληθεί η ένσταση εισάγει 
διακρίσεις τυπικά ή ουσιαστικά εις βάρος του ενισταµένου µέλους ή µελών της 
επιτροπής και τα εναλλακτικά µέτρα είναι ισοδύναµα κατ’ ουσίαν µε την 
απόφαση κατά της οποίας έχει υποβληθεί η ένσταση, µε την επιφύλαξη 
ειδικών τροποποιήσεων, η επιτροπή επανεξέτασης συνιστά τις τροποποιήσεις 
αυτές. Μόλις ληφθούν τα πορίσµατα και οι συστάσεις της επιτροπής 
επανεξέτασης, το ενιστάµενο µέλος ή µέλη της επιτροπής τροποποιεί, εντός 60 
ηµερών, τα σχετικά εναλλακτικά µέτρα, όπως συνιστά η επιτροπή 
επανεξέτασης, ή κινεί τη διαδικασία διευθέτησης διαφορών βάσει της 
παρούσας σύµβασης. Τα εναλλακτικά µέτρα θεωρούνται ισοδύναµα µε την 
απόφαση κατά της οποίας έχει υποβληθεί ένσταση, όταν τροποποιηθούν 
σύµφωνα µε τη σύσταση της επιτροπής επανεξέτασης. Τα εν λόγω 
εναλλακτικά µέτρα είναι πλέον δεσµευτικά για το αντίστοιχο µέλος ή τα 
αντίστοιχα µέλη της επιτροπής στην τροποποιηµένη µορφή τους, 
αντικαθιστώντας την απόφαση. Εάν το ενιστάµενο µέλος ή µέλη της επιτροπής 
επιλέξει την κίνηση διαδικασίας διευθέτησης διαφορών βάσει της παρούσας 
σύµβασης, τότε ούτε η απόφαση ούτε τα τροποποιηµένα εναλλακτικά µέτρα 
είναι δεσµευτικά για το ενιστάµενο µέλος ή µέλη της επιτροπής, έως ότου 
εκδοθούν αποφάσεις στο πέρας της διαδικασίας αυτής. 

γ) Με την επιφύλαξη των στοιχείων δ) και ε), εάν η επιτροπή επανεξέτασης 
κρίνει ότι η απόφαση κατά της οποίας έχει υποβληθεί η ένσταση εισάγει 
αδικαιολόγητες διακρίσεις τυπικά ή ουσιαστικά εις βάρος του ενιστάµενου 
µέλους ή µελών της επιτροπής, αλλά τα εναλλακτικά µέτρα δεν έχουν 
ισοδύναµο αποτέλεσµα µε την απόφαση κατά της οποίας έχει υποβληθεί η 
ένσταση, το ενιστάµενο µέλος ή µέλη της επιτροπής εγκρίνει, εντός 60 
ηµερών, τα µέτρα που συνιστά η επιτροπή επανεξέτασης ως ισοδύναµα κατ’ 
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ουσίαν µε την απόφαση κατά της οποίας υποβλήθηκε η ένσταση ή κινεί τη 
διαδικασία διευθέτησης διαφορών βάσει της παρούσας σύµβασης. Εάν το 
ενιστάµενο µέλος ή µέλη της επιτροπής εγκρίνει τα µέτρα που συνιστά η 
επιτροπή επανεξέτασης, τα µέτρα αυτά θεωρούνται δεσµευτικά για το 
ενιστάµενο µέλος ή µέλη της επιτροπής, αντικαθιστώντας την απόφαση. Εάν 
το ενιστάµενο µέλος ή µέλη της επιτροπής επιλέξει την κίνηση διαδικασίας 
διευθέτησης διαφορών βάσει της παρούσας σύµβασης, τότε ούτε η απόφαση 
ούτε τα τυχόν µέτρα που συνιστά η επιτροπή επανεξέτασης είναι δεσµευτικά 
για το ενιστάµενο µέλος ή µέλη της επιτροπής, έως ότου εκδοθούν αποφάσεις 
στο πέρας της διαδικασίας αυτής. 

δ) Όταν η επιτροπή επανεξέτασης εκδίδει πορίσµατα και συστάσεις σύµφωνα µε 
τα στοιχεία β) ή γ), το ενιστάµενο µέλος ή µέλη της επιτροπής µπορεί, εντός 
30 ηµερών από την ηµεροµηνία διαβίβασης της κοινοποίησης των εν λόγω 
πορισµάτων και συστάσεων, να ζητήσει έκτακτη συνεδρίαση της επιτροπής. Η 
έκτακτη συνεδρίαση συγκαλείται από τον πρόεδρο εντός 45 ηµερών από τη 
λήψη της σχετικής αίτησης. 

ε) Εάν η έκτακτη συνεδρίαση που συγκαλείται σύµφωνα µε το στοιχείο δ) 
επιβεβαιώσει ή τροποποιήσει τις συστάσεις της επιτροπής επανεξέτασης, η 
προθεσµία των 60 ηµερών σύµφωνα µε τα στοιχεία β) ή γ), κατά περίπτωση, 
για την εφαρµογή των εν λόγω πορισµάτων και συστάσεων στην αρχική ή 
τροποποιηµένη µορφή τους ή για την κίνηση της διαδικασίας διευθέτησης 
διαφορών αρχίζει από την ηµεροµηνία διαβίβασης της απόφασης της έκτακτης 
συνεδρίασης. Εάν η έκτακτη συνεδρίαση της επιτροπής αποφασίσει να µην 
επιβεβαιώσει ή τροποποιήσει τις συστάσεις της επιτροπής επανεξέτασης, αλλά 
να ανακαλέσει την απόφαση κατά της οποίας είχε υποβληθεί η ένσταση ή να 
την αντικαταστήσει µε νέα απόφαση ή τροποποιηµένη έκδοση της αρχικής 
απόφασης, η νέα ή η τροποποιηµένη απόφαση καθίσταται δεσµευτική για τα 
µέλη της επιτροπής σύµφωνα µε το άρθρο 17. 

Πορίσµατα σχετικά µε το ασυµβίβαστο  

στ) Εάν η επιτροπή επανεξέτασης κρίνει ότι η απόφαση κατά της οποίας έχει 
υποβληθεί η ένσταση δεν συµβιβάζεται µε την παρούσα σύµβαση, µε τη 
σύµβαση του 1982 ή µε τη συµφωνία του 1995, συγκαλείται έκτακτη 
συνεδρίαση της επιτροπής από τον πρόεδρο εντός 45 ηµερών από την 
κοινοποίηση των πορισµάτων και συστάσεων της επιτροπής επανεξέτασης, µε 
αντικείµενο την επανεξέταση της απόφασης υπό το πρίσµα των εν λόγω 
πορισµάτων και συστάσεων. 

ζ) Εάν η έκτακτη συνεδρίαση της επιτροπής ανακαλέσει την απόφαση κατά της 
οποίας έχει υποβληθεί η ένσταση και την αντικαταστήσει µε νέα απόφαση ή µε 
τροποποιηµένη έκδοση της προηγούµενης απόφασης, η νέα ή η τροποποιηµένη 
απόφαση καθίσταται δεσµευτική για τα µέλη της επιτροπής σύµφωνα µε το 
άρθρο 17. 

η) Εάν η έκτακτη συνεδρίαση της επιτροπής επιβεβαιώσει την αρχική της 
απόφαση, το ενιστάµενο µέλος ή µέλη της επιτροπής εφαρµόζει, εντός 45 
ηµερών, την απόφαση ή κινεί τη διαδικασία διευθέτησης διαφορών βάσει της 
παρούσας σύµβασης. Εάν το ενιστάµενο µέλος ή µέλη της επιτροπής επιλέξει 
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την κίνηση διαδικασίας διευθέτησης διαφορών βάσει της παρούσας σύµβασης, 
η απόφαση δεν είναι δεσµευτική για το ενιστάµενο µέλος ή µέλη της 
επιτροπής, έως ότου εκδοθούν αποφάσεις στο πέρας της διαδικασίας αυτής. 

Πορίσµατα σχετικά µε το αβάσιµο της ένστασης 

θ) Εάν η επιτροπή επανεξέτασης κρίνει ότι η απόφαση κατά της οποίας έχει 
υποβληθεί η ένσταση δεν εισάγει διακρίσεις, τυπικά ή ουσιαστικά, εις βάρος 
του ενιστάµενου µέλους ή µελών της επιτροπής και δεν είναι ασυµβίβαστη µε 
την παρούσα σύµβαση ή µε τη σύµβαση του 1982 ή µε τη συµφωνία του 1995, 
το ενιστάµενο µέλος ή µέλη της επιτροπής, µε την επιφύλαξη του στοιχείου ι), 
εφαρµόζει εντός 45 ηµερών την απόφαση ή κινεί τη διαδικασία διευθέτησης 
διαφορών βάσει της παρούσας σύµβασης. Εάν το ενιστάµενο µέλος ή µέλη της 
επιτροπής επιλέξει την κίνηση διαδικασίας διευθέτησης διαφορών βάσει της 
παρούσας σύµβασης, η απόφαση δεν είναι δεσµευτική για το ενιστάµενο µέλος 
ή µέλη της επιτροπής, έως ότου εκδοθούν αποφάσεις στο πέρας της 
διαδικασίας αυτής. 

ι) Εάν η επιτροπή επανεξέτασης κρίνει ότι η απόφαση κατά της οποίας έχει 
υποβληθεί η ένσταση δεν εισάγει διακρίσεις, τυπικά ή ουσιαστικά, εις βάρος 
του ενιστάµενου µέλους ή µελών της επιτροπής και δεν είναι ασυµβίβαστη µε 
την παρούσα σύµβαση ή µε τη σύµβαση του 1982 ή µε τη συµφωνία του 1995, 
αλλά ότι τα εναλλακτικά µέτρα είναι ισοδύναµα κατ’ ουσίαν µε την απόφαση 
και πρέπει να γίνουν δεκτά από την επιτροπή, τα εναλλακτικά µέτρα είναι 
δεσµευτικά για το ενιστάµενο µέλος ή µέλη της επιτροπής, αντικαθιστώντας 
την απόφαση, έως ότου επιβεβαιωθεί η αποδοχή τους από την επιτροπή κατά 
την προσεχή της συνεδρίαση. 
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Παράρτηµα III 

∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΟΡΙΣΜΟ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΣΥΝΟΛΙΚΩΝ 
ΕΠΙΤΡΕΠΟΜΕΝΩΝ ΑΛΙΕΥΜΑΤΩΝ ΄Η ΣΥΝΟΛΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΕΠΟΜΕΝΗΣ 

ΑΛΙΕΥΤΙΚΗΣ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΑΣ ΓΙΑ ΑΛΛΗΛΟΕΠΙΚΑΛΥΠΤΟΜΕΝΟ ΑΛΙΕΥΤΙΚΟ 
ΠΟΡΟ, ΟΤΑΝ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΟΛΟΚΛΗΡΗ ΤΗΝ ΑΚΤΙΝΑ ΕΞΑΠΛΩΣΗΣ 

ΤΟΥ 

1. Σύµφωνα µε τα άρθρα 23 και 24, τα παράκτια κράτη που είναι συµβαλλόµενα µέρη 
και τα µέλη της επιτροπής, σκάφη των οποίων αλιεύουν τον αλληλοεπικαλυπτόµενο 
αλιευτικό πόρο σε περιοχές υπό εθνική δικαιοδοσία ή στην ανοικτή θάλασσα στην 
παρακείµενη περιοχή της σύµβασης, παρέχουν όλα τα σηµαντικά επιστηµονικά, 
τεχνικά και στατιστικά δεδοµένα σε σχέση µε τους εν λόγω αλιευτικούς πόρους στην 
επιτροπή προς εξέταση από την επιστηµονική επιτροπή και, κατά περίπτωση, από 
την επιτροπή συµµόρφωσης και τεχνικών θεµάτων. 

2. Σύµφωνα µε το άρθρο 10, η επιστηµονική επιτροπή αξιολογεί την κατάσταση του 
αλληλοεπικαλυπτόµενου αλιευτικού πόρου σε ολόκληρη την ακτίνα εξάπλωσής του 
και υποβάλλει γνωµοδότηση στην επιτροπή και στην αρµόδια υποπεριφερειακή 
διαχειριστική επιτροπή σχετικά µε τα ενδεδειγµένα συνολικά επιτρεπόµενα 
αλιεύµατα ή την ενδεδειγµένη συνολική επιτρεπόµενη αλιευτική προσπάθεια για τον 
εν λόγω πόρο σε ολόκληρη την ακτίνα εξάπλωσής του. Η γνωµοδότηση αυτή πρέπει 
να περιλαµβάνει, στο µέτρο του δυνατού, εκτιµήσεις για το βαθµό στον οποίο ο 
καθορισµός συνολικών επιτρεπόµενων αλιευµάτων ή συνολικής επιτρεπόµενης 
αλιευτικής προσπάθειας σε διαφορετικά επίπεδα θα επιτύγχανε τον στόχο ή τους 
στόχους οποιασδήποτε στρατηγικής ή σχεδίου διαχείρισης που έχει εγκριθεί από την 
επιτροπή.  

3. Σύµφωνα µε το άρθρο 12 και βάσει της γνωµοδότησης της επιστηµονικής επιτροπής 
και τυχόν σχετικών γνωµοδοτήσεων της επιτροπής συµµόρφωσης και τεχνικών 
θεµάτων, η αρµόδια υποπεριφερειακή διαχειριστική επιτροπή υποβάλλει συστάσεις 
προς την επιτροπή σχετικά µε τα συνολικά επιτρεπόµενα αλιεύµατα ή τη συνολική 
επιτρεπόµενη αλιευτική προσπάθεια για τον αλιευτικό πόρο σε ολόκληρη την ακτίνα 
εξάπλωσής του, καθώς και τα κατάλληλα µέτρα που διασφαλίζουν ότι δεν 
σηµειώνεται υπέρβαση των συνολικών επιτρεπόµενων αλιευµάτων ή της συνολικής 
επιτρεπόµενης αλιευτικής προσπάθειας. 

4. Σύµφωνα µε τα άρθρα 16 και 20, η επιτροπή, βάσει των συστάσεων και της 
γνωµοδότησης της επιστηµονικής επιτροπής και της αρµόδιας υποπεριφερειακής 
διαχειριστικής επιτροπής και τυχόν σχετικών γνωµοδοτήσεων της επιτροπής 
συµµόρφωσης και τεχνικών θεµάτων, καθορίζει συνολικά επιτρεπόµενα αλιεύµατα ή 
συνολική επιτρεπόµενη αλιευτική προσπάθεια για τον αλιευτικό πόρο σε ολόκληρη 
την ακτίνα εξάπλωσής του και εγκρίνει τα κατάλληλα µέτρα που διασφαλίζουν ότι 
δεν σηµειώνεται υπέρβαση των συνολικών επιτρεπόµενων αλιευµάτων ή της 
συνολικής επιτρεπόµενης αλιευτικής προσπάθειας. 

5. Όσον αφορά τη διατήρηση και τη διαχείριση του Trachurus murphyi (σαφρίδι 
Χιλής), η επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 20 και κατά περίπτωση, δίνει πρωταρχική 
σηµασία στον καθορισµό συνολικών επιτρεπόµενων αλιευµάτων, µε την επιφύλαξη 
της έγκρισης άλλων µέτρων διατήρησης και διαχείρισης τα οποία θεωρεί 
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ενδεδειγµένα, για να διασφαλιστεί η διατήρηση και η βιώσιµη χρήση αυτού του 
αλιευτικού πόρου. 
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Παράρτηµα IV 

ΑΛΙΕΥΤΙΚΕΣ ΟΝΤΟΤΗΤΕΣ 

1. Μετά την έναρξη ισχύος της παρούσας σύµβασης, κάθε αλιευτική οντότητα, σκάφη 
της οποίας έχουν αλιεύσει ή προτίθενται να αλιεύσουν αλιευτικούς πόρους, µπορεί, 
µε έγγραφο που κατατίθεται στον θεµατοφύλακα, να δηλώσει τη σταθερή δέσµευσή 
της να τηρεί τους όρους της παρούσας σύµβασης και να συµµορφώνεται προς τα 
µέτρα διατήρησης και διαχείρισης που εγκρίνονται δυνάµει αυτής. Η δέσµευση αυτή 
παράγει αποτελέσµατα 30 ηµέρες από την ηµεροµηνία λήψης του εγγράφου. Η εν 
λόγω αλιευτική οντότητα µπορεί να ανακαλέσει τη δέσµευσή της µε γραπτή 
κοινοποίηση προς τον θεµατοφύλακα. Η ανάκληση παράγει αποτελέσµατα ένα έτος 
µετά την ηµεροµηνία λήψης της κοινοποίησης, εκτός εάν η κοινοποίηση 
προσδιορίζει µεταγενέστερη ηµεροµηνία. 

2. Κάθε αλιευτική οντότητα αναφερόµενη στην ανωτέρω παράγραφο 1 µπορεί, µε 
έγγραφο που κατατίθεται στον θεµατοφύλακα, να δηλώσει τη σταθερή δέσµευσή της 
να τηρεί τους όρους της σύµβασης, όπως ενδεχοµένως τροποποιείται σύµφωνα µε το 
άρθρο 35 παράγραφος 3. Η δέσµευση αυτή παράγει αποτελέσµατα από τις 
ηµεροµηνίες που αναφέρονται στο άρθρο 35 παράγραφος 3 ή από την ηµεροµηνία 
λήψης της γραπτής κοινοποίησης που αναφέρεται στην παρούσα παράγραφο, 
εφόσον αυτή είναι µεταγενέστερη. 

3. Αλιευτική οντότητα η οποία έχει δηλώσει τη σταθερή δέσµευσή της να τηρεί τους 
όρους της παρούσας σύµβασης και να συµµορφώνεται προς τα µέτρα διατήρησης 
και διαχείρισης που εγκρίνονται δυνάµει αυτής, σύµφωνα µε την παράγραφο 1, 
οφείλει να τηρεί τις υποχρεώσεις των µελών της επιτροπής και µπορεί να συµµετέχει 
στις εργασίες της επιτροπής, συµπεριλαµβανοµένης της λήψης αποφάσεων, 
σύµφωνα µε τις διατάξεις της παρούσας σύµβασης. Για τους σκοπούς της παρούσας 
σύµβασης, οι αναφορές στην επιτροπή ή σε µέλη της επιτροπής περιλαµβάνουν και 
την αλιευτική οντότητα. 

4. Εάν σε µια διαφορά εµπλέκεται αλιευτική οντότητα που έχει δηλώσει την δέσµευσή 
της να τηρεί τους όρους της παρούσας συµφωνίας σύµφωνα µε το παρόν παράρτηµα 
και η διαφορά δεν µπορεί να διευθετηθεί φιλικά, η διαφορά υποβάλλεται, κατόπιν 
αιτήσεως ενός των µερών, σε τελική και δεσµευτική διαιτησία σύµφωνα µε τους 
σχετικούς κανόνες του ∆ιαρκούς ∆ιαιτητικού ∆ικαστηρίου. 

5. Οι διατάξεις του παρόντος παραρτήµατος σχετικά µε τη συµµετοχή αλιευτικής 
οντότητας ισχύουν αποκλειστικά για τους σκοπούς της παρούσας σύµβασης. 


